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Diplom aták sú lyo s  autóbalesete Debrecenben

Lezuhantak, szürw
haltak az európai kép 

repUlés győztesei
Még alig csitultak el az elszörnyűködés 

hullámai Koszain Károly tragikus halála 
után, már újabb borzalmas pilóta-tragédiá
ról számol be a táviró. Ez az újabb tragé
dia annál megdöbbentőbb és megrázóbb, mi
vel ismét egy kiváló, biztoskezű pilótát ért 
utói a repülővégzet, aki az elmúlt hetekben 
világraszóló diadallal ejtette ámulatba, nem
csak a pilóták, de az egész eporttársadaiom 
világát.

Zwirko hadnagyról, a lengyel hadirepülők 
tisztjéről egy hónappal ezelőtt még a szak
körök sem tudtak sokat. Három héttel ez
előtt azonban a világ legnagyobb repülőver
senyén, az Európa körrepülésnek startjánál, 
Berlinben megjelent Wigura lengyel mér-

A Lengyel Távirati Iroda Jelenti: Zwirko 
tese ma reggel 8 órakor a csehszlovákiai Cici 
Wigura mérnökkel, kísérő konstruktőrjével 
gai repUlöversenyre repült s ekkor történt i

Prágából viszont a Cseh Távirati Iroda 
az esti órákban így számol be részleteseb-

nök által konstruált kis gépével s résztvett 
a legnagyobb internacionális konkurenciá
ban. Olaszok, németek, franciák, angolok 
vágtak útnak az év e legnehezebb repülő
versenyében és a kis lengyel sportgép 
Zwirko hadnaggyal a pilótaülésen hihetetlen 
fölénnyel és biztonsággal vezette diadalra 
Wigura mérnök konstrukcióját.

Zwirko hadnagy azonban nem soká örül
hetett a világraszóló diadalnak, őt is utol
érte a pilóták sorsa, a legtragikusabb, hogy 
vele együtt ment a halálba a gép alkotója, 
Wigura mérnök is. A késő esti órákban a 
következő táviratokat kaptuk Varsóból a 
tragédiáról:

Varsó, szeptember 11.
hadnagy, az 1932. évi Európa-körrepülés győz- 
llcko közelében szerencsétlenül járt gépével és 
együtt életét vesztette. Zwirko hadnagy a prá- 
szerencsétlenség.
ben a megdöbbentő repülőszerencsétlenség 
lefolyásáról:

A hírneves Zwirko lengyel pilóta katasztrófája rövid Idővel reggel nyolc óra előtt tör
tént Horni Cierlicko közelében a cseh teschenl kerületben. A két repülőt, Zwlrkot és Wigurát 
holtan szedték ki a repülőgép roncsai közül. Még a délelőtt folyamán repülőgépen csehszlo
vák és lengyel hatósági személyek érkeztek a katasztrófa színhelyére. A halálos zuhanás 
okát még nem tudták pontosan megállapítani, valószínű azonban, hogy a környéken a reg
geli órákban fellépett meglehetősen erős vihar okozta. A pilóta két hegyhát között a völgy
ben repült. Itt légörvénybe került és nem tudta egyensúlyba hozni a repülőgépét, úgyhogy 
lezuhant. A szerencsétlenség hire Prágában már délelőtt nagy Izgalmat okozott, mert 
Zwirko pilótát általánosan kedvelték.

Zwirko, Európa legjobb repülője
Harmadszor rendezték meg az európai kör

repülőversenyt, amelyet a francia Áeroklub 
írt ki 1929-ben sport- és túragépek számára. 
Az első két versenyt a németek nyerték, s a 
lengyel repülők nem is vettek ezeken a verse
nyeken részt. Most aztán

Wigura, a lengyelek egyik európai hírű 
konstruktőrje olyan gépet szerkesztett, 
amely technikai tulajdonságaiban a leg

tökéletesebb volt,
s amellyel szemben hiába volt minden más 
nemzet repülőinek kísérlete. Wigura gépét le
győzni nem sikerült. A németeknek meg kel
lett elégedniük a második hellyel, a franciák 
pedig a 43 induó gép között majdnem az 
utolsó helyen végeztek. Az olaszokat sorozatos 
katasztrofális balesetek és véletlen körülmé
nyek miatt a verseny folyamán Balbo légügyi 
miniszter a további részvételtől eltiltotta.

Az európai körrepülöversenyt ez évben az 
Aero Club von Deutschland rendezte. Kiinduló 
és végállomása Berlin volt. Hat etappban folyt 
a  verseny 7500 kilométeres távon. A tech
nikai próbákon az olasz Colombo állt első he
lyen. ö  azonban halálos szeemcsétlenséget

szenvedett. Második helyen állt a lengyel 
Zwirko, aki gyorsasági versenyt nem nyert 
meg. Annál inkább volt azonban sikere a meg
bízhatósági próbákon. (Most pedig ez a leg
megbízhatóbb gép valami fatális körülmény 
folytán ment tönkre.)

Az első etapp Berlinből Warsőn, Krakkón, 
Prágán, Bécsen, Zágrábbon keresztül Rómába 
vezetett. Ezt az utat két nap alatt tették meg 
a versenyzők. A másik etapp Rómából Párisrg 
tartott, azonban a versenyzőknek nagy kerü
lőt kellett tenniük Észak-Olaszországon és 
Dél-Franciaországon keresztül Párisba.

A harmadik etap szintén két napra tagozó
dott. Ez volt a verseny leghosszabb útszaka
sza, amenyiben Párisból Rotterdamon, Dort- 
mundon és Hamburgon keresztül Kopenhágá- 
ba, majd újból vissza Hamburgba kellett re
pülniük. A végcél Berlinben volt, ahol a ver
senyzők beérkezése után lassúsági és megbíz
hatósági próbák következtek.

Itt érté el Zwirko «  maximális pontszámot,

Győzelme annál inkább csodálatraméltó 
volt, mert a nemzetközi aviatika nem igen 
ismerte a lengyel repülő kvalitását és senki 
sem hitte, hogy a győzelemtől a németeket 
vagy az olaszokat el lehessen ütni. Zwirko és 
gépének konstruktőrje Wigulo példátlan ün- 
neplésseknek részese volt a világraszóló győ- 
zeme után.

Valósággal nemzeti hősként ünnepelték, 
hogy hazája számára szerezte meg a fran
cia Aero Club által kiirt hatalmas trófeát.
A  lengyel nép büszke volt Zwirko győzel

mére, mert a szabályok értelmében az 1934. 
évi rendezés joga szállt ezzel Lengyelország
ra, s ezenfelül kireparálta azt a csorbát, ami 
a lengyel óceánrepülőket érte, akik sem 
Európából Amerikába, sem pedig Amerikából 
Európába nem tudtak átjutni.

Zwirkót győzelme és ünneplése Berlinben

annyira meghatotta, hogy boldogan búcsúzott 
repülőtársaitól.

—  Viszontlátásra Varsóban —  mondotta a 
pilótáknak. Ez a viszontlátás azonban most 
már nélküle fog megtörténni, nélküle, aki a 
prágai versenyre való igyekezetében konstruk
tőrjével együtt hősi repülöhalált halt. , .

Berlinben is lezuhant 
egy repülő

Berlinből jelentik: A tempelhofi körvasút 
állomása közelében ma délelőtt egy kétfedelű 
sportrepülőgép mintegy 150 méter magasság
ból a pályatestre zuhant. A bennülők, egy 
berlini déligyümölcs-nagykereskedő és felesége 
súlyos sérüléseket szenvedtek, úgyhogy kór
házba kellett őket szállítani. A repülőgép tel
jesen öszetört.

A fran cia  katonai attasé autóba 
nekirohant D ebrecenben  

e g y viiiam osnak
Debrecenből telefonálják:
Vasárnap reggel előkelő társaság érke

zett három autóval Budapestről Debrecenbe. 
A társaság tagjai voltak: De Vienne fran
cia követ, gróf de SenneviUe őrnagy ,az új 
francia katonai attasé és felesége, Nickl 
Alfréd meghatalmazott miniszter feleségé
vel, Bleichinger Hugó osztrák kereskedelmi 
attasé, Herrenschmied kereskedelmi attaké, 
Argyropoulos görög kereskedelmi attasé és 
Bach Pálné budapesti uriasszony.

Hatszobás lakosztályt vettek ki a szállo
dában a két napi weekend tartamára. Nickl 
Alfréd meghatalmazott miniszter indítvá
nyára elindultak autókon a Hortobágy meg
tekintésére.

A Böszörményi-út és a Hatvani-utca 
kereszteződésénél gróf Desenville 
őrnagy autója, melyet a gróf sze- 
mélyesen vezetett, beleszaladt a vil- 

,  lamosba.
Amikor a három autó a Károly Ferenc 

József-út és a Böszörményi-út kereszte
zéséhez ért, hirteeln feltűnt egy villa
moskocsi. A francia követ autója még át
siklott, de a második autó, amelyet Sen-

neville őrnagy vezetett legalább 50 kilo
mosnak, amely az autót egy villanyosz
lophoz nyomta. A villamoskocsi kiugrott 
a sínekből, de nem fordult fel.

Senneville autójának karosszériája 
behorpadt s a kocsiban ülő Senneville 
karján és fején kisebb sérüléseket 

szenvedett.
A harmadik autó idejében fékezett és így 
nem történt baja.

A baleset színhelyére vitéz Roncsik Jenő 
tüzoltó-főparancsnok vezetésével azonnal ki
vonultak a mentők és első segélyben részesí
tették a francia katonai attasé feleségét, 
akit azután a sebészeti klinikára szállítot
tak. Állapota nem súlyos, annyira, hogy a 
klinikát már el is hagyta.

A rendőrség megállapította, hogy a sze
rencsétlenségért a villamos-kocsi vezetője 
nem felelős, mert egészen lassan haladt.

Senneville őrnagy kijelentette, hogy 
nem vette észre a villamos közeledé
sét és ezért szaladt bele autójával.
A francia követ az autóbaleset után elha

lasztotta a kirándulást s a társaság tagjai 
hétfőn reggel visszautaznak Budapestre.
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k e r ü l  e g y  c s é s z e  t e j e s 

k á v é  v a l ó d i  M e i n l  b a b 
k á v é b ó l .  A  k á v é  a  l e g 

j o b b  s e g í t ő t á r s a ,  h a  a  

l é t é r t  v a l ó  k ü z d e l e m 

b e n  n e m  a k a r  a l u l  m a 
r a d n i .

M einlG yuiart.

Két veszedelmes Sekásíosztooatét 
tartozóid!! !s a rendőrség

V e s z e d e lm e s  la k á s fo s z to g a tó k a t  f o g o t t  e l  és 
t a r t ó z t a t o t t  le  v a s á r n a p  a  r e n d ő r s é g ,  ö s z t e r r e ic h e r  
J ó z s e f  m a g á n t is z t v is e lő  s z ö v e tk e z e t t  P o r n  S á n d o r  
ü g y n ö k k e l  és k e t te s b e n  f e lk e r e s t é k  a z o k a t  a  l a 
k á s o k a t .  a m e ly e k n e k  t u la jd o n o s a i  s z ő n y e g e k e t ,  
v a g y  b ú t o r o k a t  h i r d e t t e k  e la d á s r a .  P o r n  S á n d o r ,  
m i n t  ü g y n ö k  m u t a t k o z o t t  b e , m í g  ö s z t e r r e ic h e r  
m i n t  v e v ő  s z e r e p e l t .  A m í g  a  t u la jd o n o s  a z  e l 
a d a n d ó  h o l m i t  ö s z t - e r r e r ie h e r n e k  m u t o g a t t a .  P o r n  
S á n d o r  a la k á s b a n  n é z d e g é lv e  m in d e n  e le m e lh e tő  
é r t é k e t  e l l o p o t t ,  s ő t ,  l i a  a lk a lo m  v o l t  r á .  m é g  a 
s z e k r é n y e k e t  is  f e l f e s z í t e t t e  és r u h á t ,  é k s z e r t  e l -  
■v i t t .  H a r m a t  P á ln é  és K l e i n  B é lá n é  la k á s á r ó l  
t ö h h e z e r  p e n g ő  é r t é k ű  h o lm i t  és p é n z t  lo p t a k  i l y -  
m ó d o n  e l s  a z  ő  f e l je l e n t é s ü k r e  i n d í t o t t  e l le n ü k  
n y o m o z á s t .  A  f ő k a p i t á n y s á g  f e l k é r  m in d e n k i t ,  
a k i k n é l  h a s o n ló  lo p á s  t ö r t é n t ,  h o g y  je le n tk e z z e n e k  
K is s  J á n o s  d e t e k t í v  c s o p o r t já n á l .  A  r e n d ő r s é g  a 
k é t  la k á s f o s z t o g a t ó t  l e t a r t ó z t a t t a .

Korányi pénzügyminiszter 
Budapestre érkezett

Korányi Frigyes báró pénzügyminiszter va
sárnap délelőtt 10 óra után Budapestre érke
zett. A minisztert a vasúton Paul Iván dr. 
miniszteri tanácsos és családjának tagjai vár
ták. A miniszter a vasútról azonnal lakására 
hajtatott és ott lepihent. Korányi fáradt és 
kedvtelen benyomást kelt. Nagyon megviselte 
a véletlen autószerencsétlenség. A miniszter 
és környezete nem tud arról, hogy a cseh ha
tóságok részéről szabadon bocsájtott soffőrje 
mikor érkezik Budapestre és egyáltalán meg- 
engedték-e neki, hogy Csehszlovákia területét 
elhagyhatja? A  pénzügyminiszter hivatalát 
hétfőn foglalja el és résztvesz már a keddi 
rendkívüli minisztertanácson is.

Kisfiú! gázol! és továbbrofiogoít az ontó
Vasárnap déli 12 órakor e-gy ismeretlen autó 

a Corvin-téren elütötte Gerendái Béla 11 éves 
tanulót, aki súlyos sérüléseket szenvedett. A 
gázolás után az autó továbbrobogott. A rend
őrség megindította a nyomozást az ismeret
len autó felkutatására.

Baleset fntballozás közben. Vasárnap dél
után fél 5 órakor a Gyöngyösi-úti futballpá- 
lyán Budai Dezső 25 éves fővárosi altisztet az 
egyik játékos bal alsó lábszárán úgy meg
rúgta, hogy a lába eltört. A sérültet a Glück- 
szanatóriumba szállították.

Baleset vízhúzás közben. Virág Mihály 72 
éves Máv. nyugdíjas Pestszentlőrincen a Kns- 
3a-utca 89. számú házban levő lakásának ud
varán levő kútból vizet akart húzni. Közben 
a vödör leszaladt és a kút kereke eltörte az 
öreg ember orresontját. A mentők a Szent 
István kórházba szállították.

Jódtinkturát ivott egy négyéves fiú. Pest- 
szenterzsébeten a Ilorthy Miklós-utca 42. sz. 
alatti házban szülei lakásán Bencsik Andor 
négyéves kisfiú véletlenül jódtinkturjt ivott. 
Súlyos állapotban a Fehérkereszt-kórházba 
szállították. A rendőrég megindította a nyo
mozást, hogy a kisfiú balesetéért kit terhel a 
felelősség.

R # * ri3 p 3 frszaPPan:D C S I Í I I  Nincsen párja!
R e n 9 Í I * szaPPan:D U l i & l t  Még sem drága!
Egy főszerkesztő villamosbalesete. Sajnála

tos, de szerencsés kimenetelű baleset érte va- 
;árnap Mcinn Hugót, a Hétfői Napló főszer
kesztőjét. Egy mozgásban levő 6-os villamosra 
ikart felugrani, azonban az ugrás nem sike- 
•ült. A  villamos ellökte Maiin Hugót, aki ha- 
án, fején és lábán könnyebb zúzódásokat 
zenvedett. Szanatóriumba szállították, ahol 
üzetes vizsgálat után megállapították, hogy 
>első sérülést nem szenvedett s a szanatóriu- 
not egy hét alatt elhagyhatja . . .

A  Gíustízía per l’Ungheria 
Szegeden és Békéscsabán

Szegedről jelentik: Szeged város zászlódísz
ben, ünnepélyesen fogadta vasárnap délelőtt a 
Szegedre érkező Guistizia per VUngheria re
pülőgépet. A  délvidéki Aero Club szegedi 
gyakorlóterén délelőtt 10 órakor már több
ezernyi lelkes közönség gyűlt össze. A hatal
mas repülőgép 10 órakor tűnt fel a látóhatá
ron, rövid néhány perc múlva már a repülő
tér fölött volt, majd Szeged város fölött írt le 
három tiszteletkört, utána pedig a repülőtéren 
símán leszállóit. A gépet vezető vitéz Kálmán 
László légügyi felügyelő, amint kiszállt a

gépből, rövid jelentést tett. A  felügyelőt első
nek Szeged város nevében Pdlffy József he
lyettes polgármester, majd a Délvidéki Aero 
Club nevében Kogutowitz Károly dr. üdvö
zölte, Aigner Károly volt főispán pedig, mint 
az Aero Club elnöke üdvözölte Kálmán fel
ügyelőt. Közben elvontatták a gépet a kö
zönség előtt, hogy alaposan megtekinthessék. 
Délután 2 órakor a Giustizia per 1‘Ungheria 
továbbrepült Békéscsabára, az ottani repülő- 
napra.

Tömegesen utasították vissza az egyetemeken
a felvételre jelentkező hallgatókat

A budapesti egyetemeken szombaton meg
történt a döntés a felvételek ügyében. A  kari
tanácsok szombaton megtartott üléseiken dön
töttek a nagyszámban beérkezett felvételi kér
vények felett, az eredmény azonban a legtöbb 
fakultáson egyáltalán nem kielégítő, miután

megdöbbentően nagy számban utasították 
el a felvételt kérelmezőket.

A  legnagyobb számban a jogi karon adták 
be a felvételi kérvényeket. 1250 darabot. A 
kultuszminisztérium ezzel szemben a felvehető 
hallgatók számát mindössze négyszázban álla
pította meg a tavalyi ötszázas létszámmal 
szemben. A  dékáni hivatal ezt a létszámot ki
egészítette a tavalyira és ötszáz hallgatót vett 
fel, még így is azonban

750 kérvényezőt utasítottak visza a Jogi és
államtudományi fakultáson.

Az orvosi karon is igen nagy számban ér
keztek be a kérvények. Itt 450 jelentkező volt, 
akik közül azonban csak 180 hallgatói vettek 
fel. Ezt a létszámot is útólag emelte csak fel 
a minisztérium épp a nagyszámú jeles érett
ségi bizonyítványokra való tekintettel.

A  bölcsészeti fakultáson 680 kérvény érke
zett be. A kultuszminiszter itt is csak négy- 
százas létszámot engedélyezett. úgyhogy itt is 
igen sok kérvényezőt utasítottak el.

A bölcsészeti fakultáson elutasí
tott kérvényezők névsora:

Á r p á d  E r z s é b e t ,  A l p á r  L á s z ló ,  A lm á d y  Z o l t á n ,  
B e m  Z s ó f i a ,  B r u n n e r  G y ő z ő ,  B a lá z s  M a g d o ln a ,  
B e m e r  K á r o l y ,  B e im é i  E t e lk a ,  B a k a i  B é la ,  B e c k  
I s t v á n ,  D á ln o k i  J á n o s ,  E r d ő s  Á g n e s .  E i f e r  K l á r a ,  
F e j é r  F e r e n c ,  F is c h e r  K i t t y ,  F r i e d l a e n d e r  H á r a ,  
G o t t s o l ig  G iz e l la .  H u b a ts e k  V e r a ,  H i r s c h l e r  H e d 
v i g .  H e r c z o g  L á s z ló ,  H a r t m a n n  A l b e r t .  K n ö p f l e r  
L á s z ló ,  K o s z o r ú s  L á s z ló ,  K o n c z  G é z a , K o v á c s  E r 
z s é b e t ,  K o h á r  M ik ló s ,  K o v á c s  G y u la ,  K á s a  J á n o s ,  
K e r té s z  A l i c e ,  L a c z i  I s t v á n ,  M o ln a v  M á r ia ,  M o -  
r o v ic z  J á n o s ,  N e u m a n n  I l o n a ,  N u s s b a u m  E r -  
n e s z t in a .  N á d a s  K l á r a ,  N á d a s  T ib o r ,  N a g y  G á s 
p á r ,  N e u l i n g e r  G y u la ,  O p b a n id e s  A n n a ,  O lc s i k  
V i k t o r .  O r b á n  J ó z s e f ,  O la jo s  J e n ő .  P á l V e r a ,  
P a u l i n y i  J e n ő ,  P o c z ik  B é la ,  P o n g r á c z  D e z s ő , P o l 
g á r  E r z s é b e t .  P á s z to r  I s t v á n ,  P i t r i k  M i h á l y .  P e t -  
s in g e n á r  J á n o s ,  R o t h  H e d v ig ,  K e is z  H e d v ig ,  
I t é t h y  K l á r a ,  S t e in e r  K lá r a ,  S u g á r  E r n ő .  S t a r k  
L í v i a ,  R ip o s  J o lá n ,  S e h m i t z h o f c r  A n d r á s ,  S z a b o lc s  
L á s z ló .  S z i la s i  M a g d a .  S z t ip ie s  F o r e n e ,  T ó t h  V i l 
m o s ,  T ie g e r  L á s z ló ,  T a r j á n  É v a ,  T o f f l e r  T e k la ,  
T e r j é k i  L á s z ló .  T a k á c s  J ó z s e f ,  T o r o n y i  E m m a .  
V á l i n t  I m r e  V e ig l  E m i l ,  W e is z  F a r k a s ,  W e r k n e r  
S a r o l t a ,  W e is z  J u l i a n n a ,  Z a n a  J á n o s ,  Z im m e r m a n n  
N á n d o r .

A közgazdasági egyetemen még nem történt 
meg a végleges döntés. Itt 300 hallgató felvé
telét engedélyezte a kultuszminiszter eddig 
azonban csak 220 hallgatót vettek fel, holott a 
jelentkezők száma itt is eléri az ötszázat. A 
további felvételek ügyében kedden dönt a köz- 
gazdasági egyetem.

Aránylag még legnormálisabb a helyzet, a 
Műegyetemen, ahol 364 felvételi kérvény érke
zett be a különböző fakultásokra. Ezek közül 
296 hallgatót vettek fel, úgyhogy az elutasítot
tak száma itt csak 68. A  Műegyetemen eluta
sított hallgatók névsora a következő:

ÉPÍTÉSZETI OSZTÁLY:
F o r b á t h  É v a .  F f i l ő p  F e r e n c ,  f í á r d o s  

G y ö r g y ,  G y u l a i  B é la ,  H o l ló  I m r e ,  R e in e r  L á s z ló ,  
S a lg ó  M ik ló s ,  S in g e r  G y ö r g y  és R u s z  J ó z s e f .

MÉRNÖKI OSZTÁLY:
s o n c z y  G é z a . N e m  v é t e t t e k  f e l :  B a lo g h  J á n o s .  B u 
r á m  A u r é l ,  F u a k  J á n o s ,  H e r z o g  E n d r e ,  J a k o h o -  
v i t s  G y ö r g y ,  K á r m é n  G y ö r g y ,  L ö f f l e r  S á n d o r ,  
Z e ig e r  Á b r a h á m ,  W a ld h a u o r  I s t v á n .  (82— 8.)

VEGYÉSZMÉRNÖKI OSZTÁLY:
Á d á m  G y ö r g y .  D a k u  B é la ,  G á l I m r e ,  K a r d o s  

L á s z ló ,  K u r t á k  G y ö r g y ,  P f o h l  J ó z s e f ,  S c h le s in g e r  
I s t v á n ,  R e id le r  L á s z ló ,  S z a b ó  F e r e n c ,  S z i l á g y i  
G y ö r g y ,  Z w e ig  B é la .

GÉPÉSZMÉRNÖKI OSZTÁLY.
A n t a l  l á t v á n .  B a r n a  A n d o r ,  B a r t a  I s t 

v á n ,  B a u m g a r t e n  P é te r ,  B á n h a lm i  L á s z ló  G y ö r g y ,  
B r u c k e r  P á l ,  D a r r n a n  I s t v á n ,  D á v id  I s t v á n ,  
E r n e t  G y ö r g y .  F ie c h e r  G y ö r g y ,  F r á t e r  P á l ,  G á l 
I s t v á n ,  H a r t s t e i n  S á n d o r ,  K a r d o s  L á s z ló ,  K a u f -  
m a n n  I s t v á n ,  K a u f m a n n  T ib o r ,  K ú l n o k i  P á l ,  K e 
l e t i  M ik ló s ,  K l e i n  T i b o r ,  K o h n  S á n d o r ,  K o v á c s  
T i b o r ,  L á s z ló  J e n ő  J á n o s ,  M á té  T i b o r ,  M i l c h  
E n d r e  I s t v á n ,  N á d o r  B é la ,  N e u  G y ö r g y ,  P r é m  
L á s z ló ,  R a u c h w e r g e r  J ó z s e f ,  R o s e n th a l  T s tv á n ,  
S a r b ó  G y ö r g y ,  S c h i f f e r  G y .  G é z a , S c h le s in g e r  J .  
M ik ló s ,  S c h u e z te r  J á n o s ,  S ik ló s  P á l ,  S z e n te  
L á s z ló ,  T a r j á n  G y ö r g y ,  T ö r ö k  I s t v á n ,  T r e b i t s  
P á l . W ie s n e r  J á n o s ,  Z a c h e r  M ik ló s .

C S I L L Á R O K
és Világítás Rt. Budapest A  AM

Erzséb e t-k ö rú t 41

A helyzet tehát az, hogy
a legtöbb budapesti egyetemen majdnem
ugyanannyi kérvényezőt utasítottak el, 

mint ahányat felvettek.
Az elutasítottak között van igen sok jelesen
érett diák is, különösen a zsidó vallásű diá
kok között, mert ha egyes fakultásokon bizo
nyos mértékig el is tekintettek a numerus
clausus szigorú alkalmazásától, az mégis ér

M O S T  V E G Y E NC s i l l á r t
csillá rgyár

ü z le te ib e nM ETEOR
4 lángu modern
csillár A*®
a  le g s z e b b  k iv ite lb e n  |  f  ■
la k á s b a n  fe ls z e re lv e  t  B  B  ■

ó r iá s i  v á la s z té k ! 
Árjegyzék díjmentesen.

Ü l t e t e k :
BÜDAPEBTFN : l VIDÉKEN!
P o d m a n le z k y -u . 27. |  D E B R E C E N : P te c -u tc a  9.

JR&rv.Tédve

Jőzscf-trtVrnt 44.
VáTihár.-körút 11.

MISKOLC * Széchenyi-utca 58. 
I (J.IPRST: Á r p á d a t  80.

diákot is elütött megint attól a lehetőségtől, 
hogy magyar egyetemen folytathassa tanul
mányait.

A különböző egyetemeken már szombaton 
délután, amikor a felvételekről szóló döntést 
nyilvánosságra hozták és vasárnap is, a kér
vényezők izgatottan, nagy csoportokban álldo
gáltak a fekete táblák előtt, ahol a felvettek 
névsorát kifüggesztették. Rengeteg diáknak 
foszlott szét minden reménye, amikor a hir
detményekből megtudta, hogy kérvényét el
utasították. Igen nagy feltűnést keltett, hogy 
a jogi karon a többi fakultással ellrntétbm, 
nem is függesztették ki a felvett hallgatók 
névsorát, hanem az eredményt egyenkint köz
ük a jelentkezőkkel, úgyhogy a kérvényezők 
közül sokan csak hétfőn tudhatják meg az 
eredményt.vényesült az egész vonalon és sok jelesen érett

Lffabb bonyodalmait aXsi&ó- 
Kórfjász orvosi állásai Körül

M iért rendelt e l  ú jabb tilalm at a z  O rv osszö v etség  ?
A Zsidókórház segédorvosainak ismeretes 

ügye alig simult el, máris újabb bonyodalmak 
keletkeztek a Pesti Izraelita Hitközség kórhá
zának rendszeresített orvosi állásai körül. A 
Zsidókórház ugyanis most pályázatot hirde
tett november elsejére az orvosi állásokra és 
ezzel a pályázattal kapcsolatban az orvosszö
vetség ismét kimorulotta tagjai számára a ti
lalmat a Zsidókórházra, úgy hogy a kórházat 
újból az a veszedelem fenyegeti, hogy orvosok 
nélkül marad. A tilalom okára nézve megkér
deztük dr. Grosch Uárolyt, a Budapesti Or
vosszövetség főtitkárát, aki a Magyar Hétfő 
munkatársának a következőket mondotta:

— A Budapesti Orvosszövetség választmánya 
szerdához egy hétre foglalkozik a Zsidókórház 
ügyével éa így csak akkor leez ebben az ügyben 
végleges döntés. A tilalomra aa adott okot, hogy 
a Zfddókórház pályázatot hirdetett az orvosi állá
sokra és bár a pályázat Javadalmazott állásokra 
szól, nem jelöli meg, hogy mHyen lesz ez a java
dalmazna. Ez a körülmény az érdekelt orvostársa
dalom körében nyugtalanságot keltett éa így jött 
létre a tilalom kimondása. Aa ügyben azonban 
ezzel még nem niondták ki az utolsó szót, mert a 
megoldás valószínűleg az lesz, hogy a Bndapesti 
Orvosszövetség kérdést fog intézni a Pesti Izrae
lita Hitközséghez a javadalmazások mértékére 
nézve és ha volnának olyan orvosi álláaok, ame
lyek nem Járnak javadalmazással, akkor életbelép 
a kongresszusi határozat, amely szerint az Orvos- 
szövetség kötelékébe tartozó orvosnak nem sza
bad ingyenmunkát végeznie.

Beszéltünk dr. Alapy Henrikkel, a Zsidó
kórház igazgatójával is, aki a következőképen
nyilatkozott:

— Az égisz tilalom nem ejfyéb. mint az Or- 
sz<iff08 Orvoaszöretsóa főtitkárának tévedése. Mi 
pályázatot hirdettünk Javadalmazott orvosi állá 
sokra és hogy mennyi ez a Javadalmazás, azt 
mindenki megtudhatja a hitközség főtitkáránál. 
1.e h e t e t le n  minden előzetes érdeklődés vagy intéz
k e d é s  n é l k ü l  egyszerűen s tilalmat kimondani, 
m e r t  hiszen e r r e  n in o s  semmi ok és ezt az Orszá
gos O r v o s s z ő v e ts é g  csak a Budapesti Orvosazüvet- 
ség állásfoglalása utrfn tehetné n»eg, ha erre meg
f e le lő  o k  v o ln a .  Lehetetlen azonban a régebbi ti
l a lm a t .  a m e ly  a n n a k  idején csak a Kaszab-féle 
polikli ni kára volt érvényes, most ai egéaz Zsidó
k ó r h á z r a  kiterjeszteni, amikor arra nincs la sem
mi ok és bizonyos vagyok benne, hogy ez a félre
értés hamarosan tisztázódik le.

Ezzel szemben értesülésünk szerint az ér 
dekelt orvosoknak teljesen alapos az az ag
godalmuk, hogy a hitközség a „javadalmazá
sokat”  olyan nevetségesen alacsony összegben 
kívánja megint megállapítani, hogy azok alig

fedeznék az orvosok villamosköltségét és így 
végeredményben a hitközség ingyen munkát 
kíván a Zsidókórház orvosaitól, amihez az Or
vosszövetség semmi körülmények között sem 
fog  hozzájárulni.

BOLOGNA LETT AKOZÉPETHÓPAI KUPA
IDEI GYŐZTESE

A Középeurópai Kupa bizottsága Eicher 
(Svájc) lnöklésével a magyar, olasz, cseh es 
osztrák szövetségek képviselőinek részvételével 
ma délelőtt az MLSz helyiségében ülést tar
tott, amelyen a Slavianak a klagenfurti Kö
zépeurópai Kupa-konferencia döntése ellen 
bedott fellebbezésével foglalkozott. A bizott
ság a fellebbezést elutasítva, helybenhagyta 
aklagenfurtl határozatot, vagyis törölte úgy a 
Slaviat, mint a Juventust s a Bolognát nyil
vánította ezévi Kupa-győztesnek.

A  Magyar Általános Takarékpénztár 
Részvénytársaság és a Magyar Általános 
Bank R.-t. igazgatósága, felügy elöbizott- 
sága és tisztikara mélységes fájdalommal 
jelentik, hogy

Halom Imre
ügyvezető igazgató úr

életének 54. évében rövid szenvedés után 
váratlanul elhunyt.

Több mint másfél évtizeden keresztül 
hűséggel és odaadással dolgozó munka
társunkat gyászoljuk. Sokoldalú képessé
geivel, lankadatlan szorgalmával és mun
kabírásával elévülhetetlen érdemeket szer
zett és alig pótolható úrt hagyott maga 
után. Puritán egyénisége és szívjósiga 
mindenkiből csak szeretetet váltott ki.

Ernákét igaz kegyelettel és hálával fog
juk megőrizni.

V IC T O R IA
3- f i  csöves váltó
külföldvevő rádió

es egyenáramú

M A X W E L L
a jelenkor egyik legjobb dinamikus 
hangszórójával (8 coll, mm) egy
beépítve, árban és teljesítményben 
utolérhetetlen. SZIK SZ Kájdiógyár 
Budapest, VII., Eákóczi-út 9. T. 
343— 71.

K ép ző m ű v észe t
Kompozíciói és portréi (Korányi pénzügy- 

miniszter, Mrs Barclay, gróf Csáky) az élvo
nalra helyezik Kukán Géza külföldön is ki
tüntetett művészetét.

Kern Andor párizsi sikereiről az ottani Les 
Artistes d’aujourd hűi is megemlékezett je
lentős méltánylással.

Az illusztrátor Sehreier Rezső viszont Né
metországban tűnt ki egyéni vonalhatású 
müveivel.

Vrecsics Lajos muzeális kolorista törekvé
sei a színhatások friss lendületével tűntek ki, 
míg Perimutter Imre egy méltatlanul elha- 
nyagolt műfajnak, a miniatűrnek finoman 
korszerű változataival nyújtott átérzetten 
egyénit.

Nagy Sándor az új gárda egyik megle
pően jelentős értéke, ki bravúros művészeti 
feladatok megoldására hivatott.

Négely Rudolf ékkőszeröen tüzes koloritjá- 
Ttak és foltfelépítésének muzeális kvalitásait 
ma már világszerte elismerték, míg Román 
György az Emst M úaum  nagytermében ren
dezett kollektívjén kívül Shanghaiban is sike
resen szerepelt kompozícióival.

Huezthy Iboly legutóbbi budapesti pano
rámája fővárosunk felfokozott szín intenzitású 
megjelenítésével és formaelemző harmóniái
val hat.

Kaczián Regner Auguszta a nagy leegy
szerűsítések foltfelületi könnyed összegezései
vel tűnt ki, míg Mayer János a mai monu
mentalitás problémáit esi szol tan decens kom
pozíciókkal és tájakkal jeleníti meg.

Markáns színek és konzervatív formatudás 
jellemzik E. Hevesi Margitnak a Műcsarnok 
tárlatairól népszerű finom koloritu és ábrázo
l j  festészetét. Káldor László.
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Futballozok a ghetto...
Sátoraljaújhelytől— Győrig: 

Lembergen, Varsón és Prágán át
Néhány érdeklődésre alig számot tartó Úti- 
Jegyzet következik — Egy nagyobb középeuró

pai út apró megfigyeléseiből. " .

MUNKÁCS. Rengeteg cseh katona. Éppen 
kommunisták tüntetnek. A rendőrök előző 
nap kaptak kardot posztukon. Még esetlenül 
mozognak vele. (.De már jól vagdalóznak.) 
Nagyobb baj azért nem esik. Zrínyi Hona 
egykori büszke vára turul madár nélkül te
kint le a Latorcza mellett a magasból. 
Egyébként minden ugyanaz. Munkács ma
radt Munkács, még ha hivatalosan most már 
Mukacsevo is a neve. . .  Egy „amerikai" há
zaspár állapítja ezt meg, illetőleg csak az 
asszony, aki innen származott el 15 évvel 
Amerikába s most érkezett velem együtt ide. 
„Velem együtt", mert az állomáson egyetlen 
konflis várta az összes utasokat. Az asszony 
idevaló szegény zsidó szülők gyermeke — 
mint a konflisban mondotta, —  miután be
mutatta vele érkezett férjét, egy valódi gaz
dag „jenki” -t.

—  Tizenöt évvel ezelőtt is csak egy konflis 
volt a vasútnál, most is . . .

—  Lehet, hogy ugyanez volt —  feleltem 
vidáman, mert mulattat az a gondolat, hogy 
ennek az asszonynak Amerikát kellett meg
járnia, hogy angolos ízt kapjon addig két
ségtelen „munkácsi" ízű magyar beszéde, s 
ha Amerikát meg nem járta volna, dehogy 
is merte volna követelni — s milyen harcia
son —  hogy az általam egy másodperccel ö 
előtte lefoglalt kocsit, „a kocsit”  velük is 
megosszam. . .  így  azonban merte, s útköz
ben áradozva dicsérte —  a vak sötétben —  
hazája, Munkács szépségeit. Másnap nem so
kat láttam ezekből. . .  De hát a hazaszeretet 
nyilván jogosan megszépít mindent. . .

BESZKID. Skotarszky cseh határállomás
tól vagy másfél órát szalad megállás nélkül 
a Kárpátok között, a világ egyik legszebb 
hegyivasútján a kis „vonat” . Vonat? Áll egy 
mozdonyból, „a”  személykocsiból és egy nyil
ván súlynak utánaakasztott nyitott teherko
csiból, színültig megtöltve kövekkel. A  sze
mélyzet: mozdonyvezető, fűtő, kalauz, fékező 
s 3 cseh határőr, vulgo: finánc. És „az”  utas: 
jómagam. Cseh indítás: itt nem fütyülnek, 
hanem a pirossapkás szolgálattevő forgalmi 
tiszt szerényen odasétál a mozdony elé, 
s szinte titokban, mintegy szégyenkezve fe
léje mutat egy kékszínre festett bádogdara
bot, a vibravkát, amelynek sárga bambusz
nyelét a végére akasztott rézkarikába dugott 
ujjával tartja kezében. (Egész Csehország
ban ez a szokás, s amíg az idegen utas erre 
rá nem jön, jónéhányszor megtanulja, lema
radások árán, hogy Csehszlovákiában nincs 
fütty és nincs kürtjelzés.) A kalauz is cseh 
nyelven kéri a jegyet, az ablakon kihajolva, 
csehül beszélget a vonatvezető a mozdonyve
zetővel. Mindez természetesen nem meglepő. 
Nem is érdekes. Annál inkább a gyönyörű 
vidék, Szolyva, Voloc, festői hegyek és völ
gyek, fenyvesek, kis hegyi patakok, réteken 
s mezőkön dolgozó hegyi lakók, mócok. A  pi
ros szín dominál a nőknél, szoknyában és 
kendőben, egyszóval festői, gyönyörű. . .  S 
Beszkid előtt és után alagutak végtelen sora 
gyors egymásutánban. Kis egyedülálló há
zak a vasút mentén: a cseh határőrök blokk
házai. Lassít a vonat előttük, s le-leugrik 
egyik-másik finánc, leadja a magával hozott 
élelmiszereket, s ugrik újra fel a vonatra. 
Az egyik helyen meg is állunk, a vonatve
zető is leszáll. Már várják az asszonyok, egy 
kis üzlet-kötés történik, fizetnek, s megyünk 
tovább . . .  Nagyon kedves, patriarchális erre
felé az élet. Én, „az utas" sem türelmetlen
kedem, ráérünk . . .  Végre túl vagyunk a 
Kárpátok gerincén, itt a lengyel határ.. .  S 
mintha csak erre várt volna a cseh vonat 
egész személyzete. A lefeléfutás közben ki
nyílik a vagon II. osztályú részét a III. osz
tálytól elválasztó ajtó s látom, hogy a moz
donyvezetőt és fűtőt kivéve, a vonat teljes 
személyzete ott ül a padokon, s —  kártyázik. 
Velük a cseh fináncok . . .

—  Tök az adu —  hallom nagy meglepetés
sel.

—  Húsz makkban —  feleli a másik.
Csupa magyar szó. Máriásoznak . .  De ma

gyarul? Kiderül, hogy a vonat egész személy
zete —  még a mozdonyvezető és a fűtő is, —  
magyar. A határig csehül, tótul beszélnek —  
ez a hivatalos nyelv —  s azután?

—  Ez már a szabad lengyel nép földje, itt
már nem parancsol nekünk senki! —  ma
gyarázzák, amikor kérdem őket hirtelen 
„megmagyarosodásuk”  okáról. S a cseh fi
náncok nagyokat bólintanak. Tetszik nekik 
is ez a „játék” , s részt vesznek benne tőlük 
telhetőén: kártyázni már megtanultak —
magyarul —

S Lawocznéig csak magyar szó hallik a 
cseh-lengyel határvonaton. . .  »

*

LAWOCZNE. Gyönyörű fenyvesek köze
pette fekvő kis határfalu. Az állomáson va
luta-sillerek fogadják az átkelőket, egyszóval 
engem, mint egyetlen határátlépő utast. 
Gyenge errefelé a forgalom. Egyetlen ven
déglő, zuhogó eső. Asztalomhoz sűrű bocsá
natkérés közepette — lengyel bocsánatkéré
sek — kedves idősebb hölgy ül, egy kis fiú
val, akinek az étvágya magyarázza 10 éves 
korához képest hatalmasan kifejlett izmait. 
A hölgy németül szól a kisfiúhoz, az durcá
san rázza fejét és lengyelül felel. Ez a jele
net megismétlődik a sültnél, s a rétesnél is. 
A kis fiú szemmelláthatóan nem tud, vagy

nem akar németül válaszolni. Esik, zuhog az 
eső, 4 órát kell csatlakozásra várni, rövide
sen megszerzem a magyarázatot a kis vadóc 
életéről. A hölgy panaszolja:

—  Képzelje, Uram, ez a fiú az én unokám, 
s nem akar velem németül beszélni. Én Kla
genfurtból való vagyok. Lányom férjhez 
ment a háború alatt egy lengyel katonatiszt
hez, s Warszawa (ejtsd Varsava) lett a la
kóhelyük. Ott született ez a kis unokám, aki
vel én alig tudok beszélni. Itt nyaralok vele 
és igyekszem német nyelvre fogni, de nem 
lehet. Mindent megért, amit mondok neki, 
de csak lengyelül felel, én meg ezt a nyel
vet sajnos alig értem meg . . .

Németül kérdem a gyereket, miért nem 
akar németül beszélni?

Vállat von és nem felel. Látom, hol a hi
ba! Oroszul szólítom meg. Érti, s lelkesen 
kezd magyarázni. Természetesen lengyelül: 

— Én igazi lengyel vagyok. Hazafi. Gyűlö
löm a németeket, akik minket elnyomtak. Én 
nem beszélek németül. . .

íme ez a modern lengyel gyerek ma, 1932- 
ben, a háború befejezése után 18 évvel.

LWOW. Lemberg ma Lwow, egyéb válto
zás alig látszik. Azon kívül, hogy lengyel ka
tonai egyenruhák tarkítják a régi korzó-he
lyeket, a régi ismerős utcákat. Villanyos
sztrájk tart már harmadnapja. Kommunis
ták csinálják . . .  Éppen a sztrájk vezetősé
gét fogdossák össze, s ezzel letörik a sztráj
kot. Vasárnapra, amikor nagy ünnepség ké
szül. Emléknapja a lengyel légió megalaku
lásának. A  helyőrség tisztikara, a polgári 
hatalmasságok a Maryacki-tíren gyülekez
nek, a nagy lengyel költő, Mickiewicz Adám 
szobra alatt. Itt vonul fel előttük a lengyel 
légió mai jelképe, az ifjúság katonai formá
ciói. Szerény csapatok, szerény felszereléssel, 
de a régi légióra emlékeztető lelkesedéssel. 
Lelkesedéssel, amelyet ők mélyen átéreznék, 
de —  valljuk be csak őszintén —  a lakosság 
valahogy nem, mert minden éljenzés és a tet
szés különös jelei nélkül —  szinte hidegen —- 
nézi végig a parádét. Szemmelláthatóan még 
nem forrott egybe ez a nép, Lemberg népe a 
lengyelek ősi nagy tradícióival. . .

PRZEMYSL. Elutazás előtt utam elvitt a 
ghetto mellett. . .  Igazi galíciai kép. A közel 
400 éves zsinagóga környékén ősrégi, bibli
kus élet folyik. A nyári hőségben mindenki az 
uccán. Az öregek egymás között tárgyalnak. 
Eleven nyüzsgő élet, mint a Kelet uccáin 
szokás. A ghetto ma is még ezt az elzárkó-

A  nagytakarításhoz felajánlom 
^  segítségemet!

P a d ló s ú r o lá s ... e d d ig  e se m é n y , 

g o n d , k ín lód á s  volt. Egy csa 

p ásra  m ásk ép  lesz ez , ha e n 

g e m  vesz  se g ítsé g ü l! A  k éz csak 

a k e fé t v e z e sse , —  a  m unkát én  

v é g z e m  e l !  M inden résb ő l, h a - 

s a d é k b ó l k ih ozom  a  p iszkot —  

és ó r á k k a l  e lő b b  végzü n k  a  

m unkával. Aki V im m el takarít, 

id ő t  és m unkát takarít.

h á z ise g ítség  
a d o b o z b a n

zott életet éli. De dereng már a reformok 
ideje, be-betör közéjük a Nyugat. Néhány 
száz lépésre arrébb, a magas dombtetőn áll 
az ugyancsak ősrégi vára a ruthén herce
geknek. Nagy Kázmér építtette át a favárat 
a ma is megmaradt tégla- és kőkastéllyá. 
Előtte szép tér, gyönyörű kilátással. A gond
talan figyelést azonban most furcsa hangok 
zavarják. Futballozó gyerekek lármája:

—  Kikk e h er . .  Mojse m ir . .  Take git 
Smüle . .  Hends . .  E lfé r . .  G oi..

A ghetto kis csemetéi —  még ősrégi haj
viselettel —  de már angol futball-szavak tö
megével felfegyverkezve játszanak. A ghet- 
ton kívül. . .  A  Nyugat a gyermekeken át 
behatolt a Kelet életébe, széttöri a ghetto 
korlátáit, modern életet, haladó szellemet visz 
be oda. Ma már a lengyel zsidóság gyerme
kei ott szolgálnak a lengyel hadseregben, s

képünk azt az érdekes jelenetet rögzíti meg, 
amikor a przemysli ortodox főrabbi megáld
ja  a lengyel hadsereg zsidó vallású újoncait. 
Tempóra m utantur... Az nem baj, hogy az 
öregek konzervatívok még! Dugva adnak 
át két fekete-sárga vászondarabot. Rajtuk a 
Monarchia címere s Ferenc József arcképe: 

—  Őrizzük még a régi időkből—  mondják.

—  De már aligha kell n ek ü n k ...
Rezignált konzervativizmussal szemben áll 

a fiatalság lelkes haladnivágyása. Ez az élet 
sora. S bizonyára így is van rendjén. . .

S megy az
Krakkó felé . . .

útam tovább a csodaszép

Lévai Jenő

A belvárosi erkölcs-razzián 
megtámadták a detektíveket

Vasárnapra virradó éjjel a főkapitányság 
erkölcsrendészeti osztálya nagyszabású raz
ziát tartott a Belvárosban. Az utóbbi napok
ban egyre-másra érkeztek a feljelentések, 
hogy

a főváros legelőkelőbb negyedében a tit
kos prostitúció milyen nagy mértéket öl

tött.
Az erkölcsrendészeti hatóságok a kerületi 

kapitányságtól kértek erősítést, hogy a raz- 
ziázó detektívek egyidőben csaphassanak le a 
találkahelyekre és a bűntanyák tulajdonosai
nak ne lehessen idejük a többiek értesítésére.

A detektívek és a riadóautóval kiérkezett 
rendőrök előre megállapított terv szerint ke
rítették be azokat az utcákat és házakat, ame
lyekben a feljelentések szerint a titkos talál
kozások folytak.

A hír, hogy az erkölcsrendészeti osztály de- 
tektívjei megjelentek a Belvárosban, villám
gyorsan terjedt el és szinte

másodpercek alatt ürültek ki az utcák.
A Képiró-utca, amelyben a razziamentes csen

des napokon éjjel 12 órakor a Dunakorzót 
megszégyenítő forgalom van, teljesen kihalt.

Az utcakeresztezödéseknél megjelent rend
őröket látva, ijedten menekültek a kivilágítat- 
lan kapualjakból és a közeli garniszállókból. 
A detektívek természetesen éber szemekkel 
figyelték az eseményeket. Szabályos kör ala
kult ki, amelyen igazolás nélkül senki sem 
juthatott ki.

Három, —  magát igazolni nem tudó —  nő 
volt a sorban, amikor a nyomozók egy Kép
író-utcai szállodához értek. Az alkalmi lakó
kat sorban leigazoltatták és az ott tartózkodó 
vendégek közül három nőt Trenyovszky Erzsé
betet, Kiima Katalint és Monori Erzsébetet 
beállították az utcán összeszedettek szomorú 
sorába.

Két detektív kíséretében indultak meg az 
előállítottak a főkapitányság felé. Az öt de- 
tektívből álló csoport három embere a szálló
ban tett látogatás után folytatta munkáját és 
minegy ötven lépéssel haladt az őket követő 
hat nő és két detektív előtt.

Csendben, minden ellenkezés nélkül indul

tak meg az előállítottak, s amikor a Múzeum- 
Kóruthoz értek, hatalmas segélykiáltás hallat
szott a Képiró-utca felől. Futva érkeztek meg
a rendőrök és a közelben tartózkodó detektí
vek, akik a segélytkéröben Jaloveczky József 
detektív hangját vélték felismerni.

A detektívet hátulról támadta meg valaki,
leütötte, majd a vakmerő merénylő a Ká

rolyi-utca Irányában elrohant.
Éles sípjelzés hangzott fel, majd Szentivá- 

nyi József dr., Házy Lajos, Mohos József és 
Hankó Sándor detektívek üldözőbe vették a 
menekülő, jól öltözött, alacsony termetű fiaal- 
embert. Amikor a detektív támadója látta, 
hogy az utca kereszteződésénél rendörsorfalba 
fog ütközni,

megállt és támadóival szembefordulva 
akart megszökni.

Felemelt ököllel várta a detektíveket. Mi
előtt még azonban üthetett volna

Hankó Sándor elkapta karját, hátra
csavarta azt,

majd az ártalmatlanná tett, hatalmas erejű
férfit megszijjazta.

Amíg a detektívek az elmenekült támadó 
megfékezésével voltak elfoglalva, az idő alatt

tumultuózus jelenetek játszódtak le a Mú- 
zeum-körút és Károlyi-utca sarkán.

Az egyik nő, aki tudta, hogy a detektív tá
madója Horváh Gyula —  a vele egy házban, 
a Ráday-utca 11-ben lakó kitartott, —  hisz
térikus rohamot kapott, éktelen sikoltozásba 
kezdett. A kihalt utcán pillanatok alatt ha
talmas tömeg vette körül az előállított nők és 
detektívek csoportját. Az éjféli pillangókon 
kívül természetesen számtalan kétes egzisz- 
tenciájú férfi is belevegyült a bámészkodók 
közé, akik izgatni kezdték a közönséget, hogy 
szabadítsák ki a nőket és támadják meg a 
rendőröket.

A hangulat olyan túlfűtött volt, hogy a szo
rongatott helyzetben volt detektívek elkészül
tek a pillanatok múlva esetleg bekövetkezendő
támadásra. Mintegy megadott jelre

előkapták revolverüket és azt fenyegetőleg 
maguk elé tartották.

De ez sem használt. A tömeg egyre nőtt kö
rülöttük, az embergyűrű sűrűsödött és szű
kült.

Hirtelen falhoz szorították a detektíveket 
és az előállítottakat.

Amikor a veszedelmes helyzetben levők segít
ségére megérkeztek a rendőrcsapatok, addigra 
az előállítottak közül a nagy tumultusban 
Kiima Katalin megszökött.

A rendőrök rövidesen megtisztították az ut
cát, majd az előállítottakat a főkapitányságra 
vitték, ahol Horváth Gyula 22 éves napszá
mos ellen hatóság elleni erőszak büntette, a 
nők ellen pedig titkos kéjelgés miatt indult 
meg az eljárás.Hasznos tudni,

hogy Schmidthauer
Igmánditermészetes

keserüvíze az elromlott 
gyomrot 2-3 óra alatt 

rendbehozza.
Ufastlás minden palackhoz mellékelve! 
K a p h a t d  m i n d e n ü t t !
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„Al Capone magyarországi szervezete"
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Miért kamatmentes a BIB 
építkezési kölcsön?

o  A  m a i  h i t e lm e g s z o r í t á s o s  v i lá g b a n ,  a m ik o r  k a 
m a to s  k ö lo s ö n h z ö  is  c s a k  l e g r i t k á b b  e s e tb e n  le h e t  
j u t n i ,  s z in t e  h ih e t e t le n n e k  h a n g z ik  a  k a m a t m e n 
te s s é g .

A  B I B  n á lu n k  ú j ,  d e  k ü l f ö l d ö n  m á r  r é g  b e v á l t  
r e n d s z e r  s z e r in t  n e m  b a n k t ő k é t  f o ly ó s í t ,  h a n e m  a z  
ü g y f e le k  g y ű j t é s é b ő l  f o l y ó s í t j a  a  k ö lc s ö n ö k e t  ig a z 
s á g o s  r a n g s o r  a la p já n ,  m e ly  m a t e m a t i k a i l a g  m e g 
á l l a p í t o t t  r a n g s o r t  m in d e n k i  s a já t m a g a  e l le n ő r iz .  
E z e n  b e té te k  u t á n  k a m a t o t  n e m  t é r í t ,  s e z  te s z i  le 
h e tő v é  a  k a m a tm e n te s  é p í t k e z é s i  k ö lc s ö n ö k  f o l y ó 
s í t á s á t .  A  b e te v ő k  te rm é s z e te s e n  a  k a m a tv e s z te s é 
g e t  s o k s z o ro s a n  v is s z a k a p já k  a k k o r ,  a m ik o r  10— 15 
é v e s  tö r le s z té s s e l  j u t n a k  c s a lá d i  h á z a ik h o z .

M in d e n k i ,  a k i  é p í t k e z n i  ó h a j t ,  a k i  i n g a t l a n á r a  
m á r  k a m a to s  k ö lc s ö n t  v e t t  f e l  a z t  k a m a tm e n 
te s r e  ó h a j t j a  á t v á l t a n i ,  h o s s z ú le já r a t ú  k a m a t m e n 
te s  B I B  k ö lc s ö n t  k a p h a t ,  h a  a  k ö n n y ű  e lő f e l t é t e 
le k e t  t e l j e s í t i  és k ö t e le z i  m a g á t  a r r a ,  h o g y  a  k ö l 
c s ö n t  1000 p e n g ő n k é n t  le g a lá b b  h a v i  5 p e n g ő s  ré s z 
le te k b e n  f i z e t i  v is s z a .  T a n á c s o s  a  k ö lc s ö n ig é n y t  
m ie lő b b  b e je le n t e n i ,  m e r t  a  k ö lc s ö n ö k  a  j e l e n t k e 
z é s  s o r r e n d jé b e n  k e r ü l n e k  f o ly ó s í t á s r a .  ( B u d a p e s t i  
I n g a t la n b a n k  r . - t .  É p í t ő t a k a r é k o s z t á ly a  V I I . ,  R á -  
k ó c z i - ú t  10. T e l .  34— 6— 05, 34— 1— 33. I r o d a i  ó r á k :  
£ - 1  és 3— 6 - ig . )

Visegrádon agcoszkáltak egy vízből 
kifogott csehszlovák vámőrt

Visegrádról jelentik: A hatóságoknak sike
rült egy nemrégen Visegrádon kifogott férfi
holttestet agnoszkálni. Megállapították, hogy 
az illető Novotni Péter 48 éves csehszlovák 
vámőr. Novotni augusztus 20-án Gönyüvel 
szemben a Duna csehszlovák oldalán fürdés 
közben vízbefulladt. Holttestét az ár a Dunán 
keresztül Visegrádig sodorta s ott dobta 
partra. Novotni holttestét felesége és gyerme
kei hazaszállíttatták.

A lebontott kút maga alá temetett 
egy kisfiút

Nyíregyházáról jelentik: Dániel András 
kisvárdai tíz éves gyerek az utcán álló elbon
tott kút vasalkatrészeit kezdte feszegetni. A 
hatalmas vastömeg, amelyet már csak egy 
csavar tartott, a gyerek fejére esett. Élet- 
veszélyes sérüléssel a kisvárdai kórházba szál
lították.

C Í M A D O M Á N Y O Z Á S .  A  k o r m á n y z ó  F is c h l  I g -  
n á c n a k .  a  W ie n e r  K a n k v e r e in  m a g y a r o r s z r íg i  f i ó k 
te le p e  ü g y v e z e tő  ig a z g a t ó já n a k ,  a  h a z a i  k ö z g a z d a 
s á g  t e r é n  s z e r z e t t  é r d e m e i e l is m e r é s é ü l  a  k o r m á n y -  
fő ta n á c s o s i  c ím e t  a d o m á n y o z ta .

M E G É L É N K Ü L  A  L E N G Y E L — O R O S Z  K E R E S 
K E D E L M I  F O R G A L O M .  V a r s ó b ó l  j e l e n t i k :  M o s t  
t é r t  v is z a  V a r s ó b a  a z  a le n g y e l  d e le g á c ió ,  a m e ly  
r é s z t v e t t  a le n g y e l - o r o s z  k e r e s k e d e lm i  t á r s a s á g  
m o s z k v a i  k ö z ö g y ű lé s é n .  A  d e le g á c ió  e g y i k  t a g ja  a 
m o s z k v a i  h iv a t a lo s  k ö r ö k k e l  f o l y t a t o t t  m e g b e s z é 
lé s e k r ő l  a  k ö v e tk e z ő k e t  m o n d o t t a :  A  le n g y e l  i p a r  
o r o s z o r s z á g i  k é p v is e lő i  h a n g s ú ly o z t á k ,  h o g y  n é z e 
t ü k  s z e r in t  a  k ö z e l  jö v ő b e n  a k é t  o r s z á g  k ö z ö t t i  
k e r e s k e d e lm i  f o r g a lo m  m e g é lé n k ü lé s e  v á r h a t ó ,  
a m i t  n a g y b a n  e lő m o z d í t  a  k é t  o r s z á g  á l t a l  a l á í r t  
m e g n e m tá m a d á s i  s z e rz ő d é s  k ö v e tk e z té b e n  b e á l lo o t t  
p o l i t i k a i  m e g n y u g v á s  is .  A  k e r e s k e d e lm i  f o r g a 
lo m b a n  s z e r e p lő  á r u k  je g y z é k e  k i b ő v ü l t .  M á r  e b 
b e n  a z  é v b e n  is  t ö b b  ú j  le n g y e l  á r u  s z e r e p e l t  a z  
O ro s z o r s z á g b a  i r á n y u l ó  k i v i t e l n é l ,  m i n t  p é ld á u l  
m o z d o n y o k ,  v a s ú t i  k o c s ik ,  s tb .  A  m o s z k v a i  m e e b e -  
s z é lé s e k  b e fe je z é s h e z  j u t t a t t a k  tö b b  k e r e s k e d e lm i  
t r a n z a k c ió t  is ,  f ő k é n t  le n g y e l  g é p e k n e k  O r o s z o r 
s z á g b a  v a ló  s z á l l í t á s á r ó l  s z ó ln a k .

O R S Z Á G O S  F R O N T H A R C O S  S E R E G S Z E M L E  
B U D A P E S T E N .  A  F r o n t h a r c o s  S z ö v e ts é g  o k t ó b e r  
2 -á n  ü n n e p é ly e s  k ü ls ő s é g e k  k ö z ö t t  r e n d e z i  m e g  a 
n e g y e d ik  m a g y a r  f r o n t h a r c o s  t a lá lk o z ó t .  A z  ü n 
n e p s é g e k  o k t ó b e r  1 -é n  k e z d ő d n e k  a k ü l f ö l d i  f r o n t 
h a r c o s  s z e r v e z e te k  k ü ld ö t t s é g e in e k  fo g a d á s á v a l .  
R é s z v é te lü k e t  e d d ig  a  n é m e t ,  b o lg á r ,  o la s z  és 
o s z t r á k  s z e r v e z e te k  v e z e tő s é g e i j e l e n t e t t é k  b e . A  
F r o n t h a r c o s  S z ö v e ts é g  o rs z á g o s  e ln ö k s é g e  é r i n t k e 
z é s b e  lé p e t t  a  v i d é k i  v á r o s o k k a l ,  h o g y  n y ú j t s a n a k  
s e g í tő k e z e t  a  m in d e n  é v  o k t ó b e r  h ó  e ls ő  v a s á r n a p 
j á r a  t e r v e z e t t  ú g y n e v e z e t t  „ É l ő  H ő s ö k  N a p já é h o z .  
U g y a n e z e n  a  n a p o n  f o g já k  ü n n e p é ly e s  k e r e t e k  
k ö z ö t t  f e l a v a t n i  é s  a  z á s z ló a n y á n a k ,  a k o r m á n y z ó -  
n é n a k  k e z e ib ő l  á t v e n n i  a  m a g y a r  t á r s a d a lo m  á l t a l  
a m ú l t  e s z te n d ő b e n  a já n d é k o z o t t  f r o n t h a r c o s  lo b o 
g ó t .  A  s z ö v e ts é g  a u tó -  és m o t o r k e r é k p á r  s z a k o s z 
t á l y a  a  „ H ő s ö k  C s i l l a g t ú r á j a 4' e ln e v e z é s  a l a t t  v e r 
s e n y t  r e n d e z ,  a m e ly n e k  v é g c é l ja  a v á r o s l i g e t i  m i l -  
l e n iu m i  s z o b o r n á l  lé v ő  e  n a p o n  „ H ő * ö k - t e r e “  e l 
n e v e z é s s e l m e g je lö le n d ő  u tc a r é s z le t .  A  H ö s ö k - te r é n  
m e g t a r t o t t ^  z á s z ló a v a tá s i  és á ta d á s i  ü n n e p s é g  u t á n  
a  c s i l l a g t ú r a  r é s z t v e v ő i ,  a u tó s o k ,  m o t o r k e r é k p á r o 
s o k .  v a l a m i n t  f r o n t h a r c o s  a la k u la t o k  a k i r á l y i  
V á r b a  v o n u ln a k ,  a h o l  a  k o r m á n y z ó ,  m i n t  a  s z ö v e t 
s é g  ö r ö k ö s  fő v é d n ö k e  d ís z s z e m lé t  t a r t  f e l e t t ü k .  A z  
ü n n e p s é g e n  r é s z t v e v ő i  v i d é k i  és k ü l f ö l d i  f r o n t h a r 
c o s o k  o k t ó b e r  1— 5. k ö z ö t t  f é l á r u  v a s ú t i  k e d v e z 
m é n y b e n  ré s z e s ü ln e k .

A Segédházfelügyelők Egyesületének új 
elnevezése. A Segédházfelügyelők Egyesüle
tének legutóbbi közgyűlése alapszabálymódo
sítást határozott el. A módosított alapszabá
lyokat a belügyminisztérium jóváhagyta, a 
Segédházf elügyel ók Egyesülete a jövőben: 
Segédházfelügyelők (háztakarítók) Egyedül
dolgozó Házfelügyelők Egyesülete cím alatt 
folytatja 12 éves érdekképviseleti működését.

A KÖZTISZTVISELŐK FOGYASZTÁSI 
SZÖVETKEZETE megszünteti Kossuth La- 
jos-utcai áruházát. A  Köztisztviselők Fo
gyasztási Szövetkezete igazgatósága elhatá
rozta, hogy Kossuth Lajos-utcai árucsarnokát 
megszünteti. A  szövetkezetnél megindult re
organizációs munkálatok és takarékossági 
akció ugyanis szükségessé teszik mindazok
nak az üzleti szerveknek a leépítését, ame
lyek jövedelmezőség tekintetében nem kielé
gítők, tehertételt jelentenek a szövetkezetre 
és felesleges versenyt támasztanak a magán
kereskedelemmel szemben anélkül, hogy a 
tagok részére lényegesebb előnyöket biztosí
tanának. Ezzel a lépéssel az igazgatóságnak 
még az is a célja, hogy a szövetkezet a jö
vőben minél eredményesebben teljesíthesse a 
köztisztviselőtársadalomnak az élelmiszer- és 
tüzelőanyagellátására irányuló régi és eredeti 
hivatását.

Rendkívül rejtélyes és érdekes ügyben in
dult meg a nyomozás az elmúlt napokban a 
főkapitányságon. A  rendőrséget bizalmasan 
értesítették, hogy egy szervezett zsarolóbanda 
Magyarország közéleti férfiaihoz, bankvezé
rekhez, földbirtokosokhoz, egyetemi tanárok
hoz leveleket intézett, amelyekben részben 
életveszélyes fenyegetésekkel, részben magán
életük kiteregetésének hangoztatásával pénzt- 
kérnek a címzettektől. A rendőrséghez az 
eleinte csak bizalmasan közölt értesítések 
után már konkrét feljelentések is befutottak. 
A feljelentők csatolták a beküldött levele
ket is.

Szilágyi Klári és Béri Endre ügyében 
hétfőn dönt a vádtanáes

S z i l á g y i  K l á r i  s z ín é s z n ő  h a lá lo s  a t i t ó g á z o lá s l  
ü g y é b e n ,  m i n t  is m e r e te s  d r .  D u b i t s  J e n ő  v iz s g á ló -  
b í r ó  m é g  s z o m b a to n  ú g y  d ö n t ö t t ,  h o g y  S z i l á g y i  
K l á r i t  s z a b a d lá b r a  h e ly e z n i  r e n d e l t e ,  o k t a t ó já t  
p e d ig  to v á b b r a  is  v iz s g á la t i  fo g s á g b a n  t a r t o t t a .

A  v iz s g á ló b í r ó  v é g z é s é t  f e l f o l y a m o d t a  a z  
ü g y é s z s é g ,  s  e n n e k  f o l y t á n  e g y e lő r e  m in d k é t  g y a 
n ú s í t o t t  fo g s á g b a n  m a r a d  A  v iz s g á ló b í r ó  v é g z é s é t ,  
B é r i  E n d r e  is  f e l f o l y a m o d t a  a  f o g v a t a r t á s a  m ia t t .  
M in d k é t  f e l f o ly a m o d á s  h é t f ő n  k e r ü l  a  v á d t a n á c s  
e lé  és e k k o r  t ö r t é n i k  d ö n té s  a  f o g l y o k  t o v á b b i  
s o r s á r ó l .

H A L O M  I M R E  T E M E T É S E .  A  M a g y a r  á l t a l á 
n o s  T a k a r é k p é n z t á r  v á r a t l a n u l  e l h u n y t  ü g y v e z e tő  
ig a z g a t ó já t .  H a lo m  I m r é t  v a s á r n a p  d é le lő t t  t e 
m e t té k  e l  o l im p o z á n s  ré s z v é t  m e l le t t  a  F a r k a s r é t i  
i z r e a l i t a  t e m e tő  h a lo t ta s h á z á b ó l .  D r .  K is s  A r n o ld  
b u d a i  f ő r a b b i  m e g h a tó  b ú c s ú z t a t ó ja  u t á n  H a lá s z  
M e n ő ,  a M a g y a r  Á l t a lá n o s  T a k a r é k p é n z t á r  ü g y 
v e z e tő  i g a z g a t ó ja ,  a z  a n y a in t é z e t  és a n n a k  k ü l 
d ö t t s é g e k k e l  k é p v is e l t  v á l l l a t a i  n e v é b e n  b ú c s ú z 
t a t t a  a z  e lh u n y t a t ,  k ie m e lv e  é r d e m e i t .  A  te m e té 
se n  a  k ö z g a z d a s á g i  é le t  s z á m o s  k i t ű n ő s é g e  v e t t  
r é s z t ,  k ö z t ü k  a z  e lh u n y t  f i v é r e .  H a lo m  D e z s ő ,  a 
M a g y a r  I n g a t l a n b a n k  e ln ö k e .  W e r t h e im e r  A d o l f ,  
a  K e r e s k e d e lm i  B a n k  ig a z g a t ó ja ,  R a p o c h  J e n ő .  a 
H a z a i  B a n k  ig a z g a t ó ja ,  Á g o s to n  M ih á l y ,  a  M a g y a r  
Á l t a lá n o s  T a k a r é k p é n z t á r  ig a z g a t ó ja .  S z ik r a  K á 
r o l y ,  a z  I n g a t l a n b a n k  ig a z g a t ó ja  és s z á m o s á n  a 
k ö z é le t  e lő k e lő s é g e i  k ö z ö t t .

Szerelmi bánat, nyomor...
V a s á r n a p  e s te  7 ó r a k o r  a F ö v e n y - u t c a  73. s z á 

m ú  h á z b a n  le v ő  la k á s á n  H e im  I s t v á n  32 é v e s  c i 
p é s z m e s te r  ö n g y i l k o s s á g i  s z á n d é k b ó l  b a l k a r j á n  
f e l v á g t a  a z  e r e k e t .  A m i k o r  h o z z á t a r t o z ó i  b e m e n 
t e k  a  s z o b á b a ,  a s z e r e n c s é t le n  e m b e r t  v é r tó c s á b a n  
e s z m é le t le n ü l  t a l á l t á k .  É le tv e s z é ly e s  á l la p o t b a n  a  
m e n t ő k  a  R ó k u s - k ó r h á z b a  s z á l l í t o t t á k .

H a m m e r  K a r o la  22 é v e s  fé n y k é p é s z n ő  a  S á n d o r -  
u tc a  28. s z á m  a l a t t i  la k á s á n  a s z p i r in n a l  m e g m é r -  
g e z tc  m a g á t .  A z  ö n g y i l k o s s á g  o k a  s z e r e lm i b á n a t .  
A z  é le t u n t  n ő t  s ú ly o s  á l la p o t b a n  a  m e n t ő k  a  R ó 
k u s - k ó r h á z b a  s z á l l í t o t t á k .

V a s á r n a p  re g g e l  7 ó r a k o r  T a k á c s  K á r o l y  29 
é v e s  b ő r ö n d é  P e s ts z e n te r z s é b e te n ,  a V ö r ö s m a r t y -  
u te a  106. s z á m ú  h á z  u d v a r á n  a z  e g y i k  f á r a  f e l 
a k a s z to t ta  m a g á t  n y o m o r a  m i a t t .  A  h á z b e l ie k  m é g  
i d e je k o r á n  é s z r e v e t té k  a z  ö n g y i l k o s s á g o t  és le 
v á g t á k  a  k ö t é l r ő l .  A  m e n t ő k  s ú ly o 6  á l la p o t b a n  a 
R ó k u s b a  s z á l l í t o t t á k .

E S T I  K E R E S K E D E L M I  S Z A K T A N F O L Y A M .
A  B u d a p e s t i  K e r e s k e d e lm i  A k a d é m ia  a lk a l m a z o t 
t a k ,  t i s z t v is e lő k ,  f ő i s k o la i  h a l lg a t ó k ,  s tb .  r é s z é re  
t a n f o l y a m o t  n y i t .  F e lv é t e t n e k  4— 8 k ö z é p is k o lá t  
v é g z e t te k .  T a n t á r g y a k :  k ö n y v v i t e l  ( m é r le g k é s z í té s ,  
á t í r ó  m ó d s z e r e k  is ) ,  le v e le z é s ,  k e r e s k .  s z á m ta n ,  
k e r e s k e d e lm i  és k ö z g a z d a s á g i  a la p is m e r e t e k .  I d ő 
t a r t a m :  5 h ó .  T a n í t á s  h e t e n k é n t  n é g y s z e r  e ö te  f é l  7 
— h á r o m n e g y e d  9 ; s z e r d á n  és s z o m b a to n  n in c s  
t a n í t á s .  M e g n y i t á s  1932 s z e p te m b e r  3 0 -á n . T á jé k o z 
t a t ó  a z  in t é z e t  k a p u s á n á l  k a p h a t ó .  B e í r a t á s  n a 
p o n t a  8— 1 - ig  és e s te  f é l  7— 8 - ig  a z  ig a z g a tó s á g n á l ,  
V „  A lk o t m á n y - u t c a  11. T e le f o n :  A u t .  20— 5— 47.

S z e n v e d ő  n ő k n é l  a  te r m é s z e te s  „ F e r e n c  J ó z s e f “  
k e s e r ű v í z  k ö n n y ű ,  e r ő lk ö d é s  n é l k ü l  v a ló  b é l k i ü r ü 
lé s t  id é z  e lő  és e z á l t a l  s o k  e s e tb e n  r e n d k í v ü l  j ó t é 
k o n y  h a tá s s a l  v a n  a  b e te g  s z e r v e k r e .

Kirándulók, weekendezők, nyaralók figyel
mébe! Havasi málnaszörp, narancsszörp 
(orangeade), húskonzervek, mustár, csoko
ládé, hűsítő cukorkák, bonbonok, szardíniák 
legjobb minőségben, legnagyobb választékban 
kaphatók minden Meinl-üzletben.

A  zsaroló leveleket igen finom papirosra, 
írógéppel írták és ott, ahol az üzleti papirosok 
cégjelzése van, dombornyomással a következő 
cím olvasható: „Al Capone magyarországi 
s z e r v e z e t e A levélpapír amerikai mintájú és 
ugyancsak az amerikai üzleti levelekhez ha
sonlóan vannak a levelek behajtva, ennek 
megfelelő a boríték is.

A rendőrség vasárnap már nagy apparátus
sal indította meg a nyomozást és állítólag 
már a nyomában is vannak a tetteseknek. Re
mélik, hogy a közeli napokban a vezetőket si

kerül letartóztatni.

G Y Ü M Ö L C S P I A C .  G y ö n g y ö s :  A z  i t t e n i  p ia c o n  
ig e n  é lé n k  v o l t  a  s z ő lő v á s á r .  A  f e lh o z a t a l  k ö r ü l 
b e lü l  800 m á z s a  v o l t  s  a z  á r u  m in d  e lk e l t .  N a 
p o n k é n t  n a g y o b b  m e n n y is é g ű  s z ő lő t  s z á l l í t a n a k  
L e n g y e lo r s z á g b a n  és N é m e to r s z á g b a ,  s a  k i v i t e l  
e g y r e  e m e lk e d ik .  A r a k :  s a s z la s z ö lő  22— 25, b o r s z ő lő  
12— 16, p a r a d ic s o n  2— 3 f i i é r  k i l o g r a m m o n k é n t .

EMMY
az új évad első 

s z í n h á z i  s z e n z á c i ó j a

VÍGSZÍN H ÁZ
FELHÖSÖDÉS A MELEG CSÖKKENÉSÉVEL

A Meteorológiai Intézet jelenti szeptember 
11-én délben tizenkét órakor:

Várható időjárás a következő haszonnégy 
órára: Nyugati légáramlás, az ország nyugati 
felében felhősödés és a meleg csökkenése, kü
lönösen a Dunántúl nyugati részén zivataros 
esők.

Budapesten 11-én délben a hőmérséklet 28 C 
fok, a tengerszintre átszámított légnyomás pe
dig 760 milliméter.

G Y E R M E K S Z E R E P L Ő K  J E L E N T K E Z É S E  L A K 
N É K  B Á C S I  G Y E K M E K S Z I N H A Z Á B A N . .  S z e r d á n  
d é lu t á n  3— 5 ó r a  k ö z ö t t  t a r t j a  m e g  L a k n e r  B á c s i 
G y e r m e k s z ín h á z a  a z  Id é n  —  a  g y e r m c k f e lv é t e lc k e t  
a V í g s z ín h á z b a n .  C s a k  o ly a n  te h e ts é g e s  ú r i  g y e r 
m e k e k e  J e le n tk e z z e n e k ,  a k i k  k i t ű n ő  t a n u ló k  és 
a k i k n e k  o r v o s i  s z e m p o n tb ó l  n e m  h á t r á n y o s  a  s z ín 
p a d i  s z e re p lé s .

Házasság. Ellen Wider (Newyork) és Hajnal 
Dénes, az Újság főtisztviselőjo (Budapest) 
házasságot kötöttek. Minden külön értesítés 
helyett.

A Z  A N D R A S S Y - C T I  S Z Í N H Á Z  S Z E Z O N N Y IT Ó  
Ü N N E P I  M Ű S O R A .  A z  A n d r á s s y - ú t i  S z ín h á z  
f e n n á l lá s á n a k  h u s z o n ö t  é v e s  f o r d u l ó j á t  j u b i l á r i s  
s z e z o n n y i t ó  m ű s o r r a l  ü n n e p l i .  N a g y  E n d r e .  „ B o 
lo n d  v i l á g 44 c ím e n  e g y  n e g y e d s z á z a d  e m l é k i r a t a i t  
v i s z i  s z ín p a d r a  e g y  p o m p á s  r e v ü  k e r e t é b e n ,  a m e 
l y e t  m a g a  k o n f e r á l .  A  m ű s o r  m á s o d ik  f e l é t  S t e r k  
„ N e m  d i v a t  a  s z e r e le m 44 v í g já t é k a  t ö l t i  k i  V a s z a r y  
J á n o s  á td o lg o z á s á b a n .  A  d a r a b o t  B a j o r  G iz i .  
T ö r z s  J e n ő  és A b o n y i  T i v a d a r  p o m p á s  e g y ü t te s e  
v i s z i  s ik e r r e .  A  s z ín h á z  k i t ű n ő  g á r d á ja  é lé n  
B á r s o n y  I s t v á n n a l ,  a r e n d e z ő v e l  k e l le m e s e n  m u 
t a t k o z i k  b e . ( L . )

Előfordulhat a legjobb családokban is. A
Kamaraszínház második újdonsága Anita 
Hart és Maurice Bradell kitűnő vígjátéka 
„ Előfordulhat a legjobb családokban is.”  A 
mindvégig ötletes és mulatságos darabot 
Földes Jolán fordította elmésen és Rolkó Jó
zsef rendezte friss tempóban. A főszerepek
ben különösen Peéry Panni és Mátray József 
mutatkoztak be rokonszenvesen, de jó  az 
együttes valamennyi tagja. A  közönség nagy 
tetszéssel fogadta az újdonságot.

Á L T A L Á N O S  Ó H A J R A
a tengeri sót és szibériai fenyőt tártál- I 40 filléres csomagolásban is árusítják a
mázó Filavin fenyőfürdő-tablettát ezentúl | szaküzletek.

gyújtogatott Mszó&on
Könnyen katasztrofálissá váló tűz ütött ki 

Aszód alsó határában. Kigyulladt Demeter 
Mihályné pajtája és a szélben lobogni kezdett 
a lakóház teteje is. A tüzet nagynehezen meg
fékezték és a megindított csendőri nyomo
zás Binetter Gézánét, egy szoros-ódra- lakót 
gyanúsított a gyújt ugatással, ahi ra is bizo
nyult, hogy a kérdéses időben átmászott De
meter kertjének kerítésén. Binetterné azzal 
védekezik, hogy csak kiszabadult kecskéjét

ment át visszahajtani.
A gyanúsított asszonyt ma beszállították a 

pestvidéki ügyészség fogházába. Az iratokat 
Felszegi Róbert vizsgálóbíró kapta kézhez, aki 
elrendelte az asszony elmeorvosi megfigyelé
sét, mert alapos a gyanú, hogy az epilep
sziás asszony pirománikus rohamában követte 
el a gyújtogatást. így azután Binetterné elke
rüli a statáriális eljárást, s ügye a rendes 
bíróság elé kerül.

M A G D A  S C H N E I D E R  1

Décs

H A L L '

ismét óriási sikert aratott! $

i ^ Corso  ̂ Omnia §
Ö! I T T  S Z E R E L E M !  ]

Csók
a tükö^előft

Fodor László
szenzációs új színműve 

csütörtökön, e hó 15-én este 8 órakor

először az

Éj Magyar Színházban
U f a  és K a m a r a :  K é t  s z ív ,  e g y  d o b b a n á s

I g a z i  o p e r e t t  a  „ K é t  s z ív ,  e g y  d o b b a n á s 44, p e z s 
g ő  é le t ,  te m p ó  és s o k  ö t l e t  v a n  b e n n e .  K ü lö n ö s e n  
a  f i l m  e ls ő  ré s z e  j ó  és n a g y o n  f o r d u la t o s ,  r e n d e 
zé se  g o n d o s .  J c a n  G i l b e r t  z e n é je  k e l le m e s .  A  s z e 
r e p lő k  a  le g jo b b a k .  L i l i a n  H a r v e y  ö n m a g á t  is  
f e l ü l m ú l j a ,  W o l f  A lb a c h  R e t t y b e n  r o k o n s z e n v e s  
b o n v i v á n t  i s m e r ü n k  m e g ,  H a l m a y  T i b o r  n a g y o n  
m u la ts á g o s .  A  f i l m n e k  n a g y  s ik e r e  v a n  a z  U fá -  
b a n  é s  K a m a r á b a n .

F ó r u m :  U d v a r i  b á l .
R é g  l á t t u n k  b á jo s a b b  f i lm o p e r e t t e t  txz „ U d v a r i  

!> á l“ - n á l .  a m e ly e t  a  F ó r u m  m u t a t o t t  b e . S t r a u s s  
J á n o s n a k ,  a k e r i n g ő k i r á l y n a k  a z  é le t é t  d o lg o z z a  
f e l  ez a f i l m ,  a m e ly n e k  m in d e n  r é s z le te  b á jo s ,  
re n d e z é s e  k o r s z e r ű ,  z e n é je  p e d ig  a  le g s z e b b .  A  
z e n e s z e rz ő t  B o h n e n  já t s s z a  és é n e k l i  n a g y s z e r ű e n ,  
G r e t l  T h e im e r  m a g a  a  k ö z v e t le n s é g ,  L e e  P a r r y  h ó 
d í t ó .  H ö r b ig e r  n a g y o n  m u la ts á g o s .  A  f i l m e t  n a g y  
te ts z é s s e l f o g a d t a  a  k ö z ö n s é g .

R á d lu s :  A z  a m e r i k a i  f i ú .
A z  O s s o  B u d a p e s te n  k é s z ü l t  h a n g o s f i lm jé t ,  „ A z  

a m e r i k a i  f i ú “ - t  m u t a t t a  b e  a  R á d iu s .  A  f i l m  m e 
s é je  é r d e k e s ,  c s e le k m é n y e  f o r d u la t o s ,  re n d e z é s e  
p e d ig  m ű v é s z i  és t e le  v a n  f in o m s á g o k k a l ,  G a l lo n é  
k i t ű n ő  íz lé s é t  d ic s é r i .  A  fő s z e r e p e k b e n  a  s z é p  
A n n a b e l la  és a k ö z v e t le n  A l b e r t  P r é je a n  k i t ű n ő  
a la k í t á s t  a d n a k .  A  f i l m n e k  m e g é r d e m e l t  & ik e r e  
v a n .

D é c s i ,  O m n ia ,  C o r s o :  H a l l ó ,  i t t  s z e r e le m !
A z  íz lé s e s e n  ú j j á a l a k í t o t t  D é c s i - m o z ib a n ,  v a la 

m in t  a z  O m n iá h a n  és C o r s ó b a n  s z o m b a to n  m u t a t 
t á k  b e  a  „ H a l l ó ,  i t t  s z e r e le m ! '4 c í m ű  b á jo s  f i l m 
o p e r e t t e t ,  a m e ly  ú g y  s u je t j é n é l .  m i n t  r e n d e z é s é 
n é l  és z e n é jé n é l  f o g v a  a  l e g s i k e r ü l t e b b  n é m e t  
f i lm o p e r e t t e k  k ö z é  s o r o z h a tó .  F a l i  R ic h a r d  k i t ű n ő  
z e n é jé n  k í v ü l  e ls ő s o r b a n  a  b á jo s  M a g d a  S c h n e i-  
d e ré , v a l a m i n t  F r i t z  S c h u l t z é  és H a n s  T h im ig é  a  
f ö é r d e m ,  h o g y  a  f i l m  ő s z in te  s i k e r t  a r a t o t t .

A METRÓ ÉS A RADIUS FILMSZÍNHÁZ
UJ SZEZONJA.

A Rádius filmszínháznál tulajdonképpen 
nem lehet új szezonról beszélni, mert a Rá
dius egész nyáron játszott.

A színház hűtőkészüléke oly nagyszerűen 
működött, hogy sokan a nagy meleg ellen ott 
kerestek menedéket. A Metró Goldwyn egész 
sereg igazi nagy filmet fog az őszi szezonban 
is kihozni és ezekre vonatkozóan Guttman

rz^ató a következő felviiá erősítést adta:
—  L e g k ö z e le b b i  f i l m ü n k  v a ló b a n  v i l á g f i l m :  a 

T a r z a n .  m e ly n e k  fő s z e r e p lő je  J o h n n y  W e is s m ü l le r ,  
a z  ú s z ó v i lá g h a jn n k .  A  M e t r ó  h o z z a  a  G r e t a  G a r b ó  
f i l m e k e t  is .  A z  e g y i k :  M a t a  H a r i .  a v i l á g h í r ű  t á n 
c o s n ő  é le t é r ő l  s z ó l,  a k i r ő l  m á r  a n n y i  r e g é n y t  í r t a k  
az u t ó b b i  é v e k b e n .  E z  n é m e tü l  b e s z é lő  f i l m ,  s 
G a r b ó n  k í v ü l  j á t s z i k  b e n n e  R a n io n  N n v a r r o  is  A  
m á s ik  G a r b ó - f i lm b e n  h é t  v i l á g s z t á r  j á t s z i k ,  e n n e k  
c ím e :  G r a n d  H o t e l .  A  H a r m a d ik  G r e t a  G a r h o - f i lm  
a  S u s a n  L e n o x  t ü n d ö k lé s e .

—  M é g  e g y  R a m o n  N o v a r r o  f i l m e t  m u t a t u n k  b e :  
a z  I n d i a  f i á t .  E g y  p o m p á s  r e p ü l ő f i l m ü n k  is  v a n .  
e n n e k  a c ím e  a z  É g i  t i t á n o k .  C s a k  f e ls o r o lo k  m é g  
e g y n é h á n y  v a ló b a n  k i v á ló  f i l m e t ,  a m e ly e k e t  a  f ő 
s z e z o n b a n  f o g u n k  b e m u t a t n i  g m e ly e k r ő l  a  k ö z ö n 
s é g  m é g  h a l l a n i  f o g .  e z e k  a  B a jn o k ,  A r s e n e  L u -  
p in .  e g y  n a g y s z e r ű  B u s t e r  K e a t o n  f i l m :  A  s z e n v e 
d é ly e s  s z e re lő  s z e r e lm e i  s tb .  A  M e t r ó - f i lm e k  t e r 
m é s z e te s e n  B u d a p e s te n  e lő s z ö r  a  R á d iu s - f i lm s z í n -  
h á z b a n  f o g n a k  s z ín r e  k e r ü l n i .

A Metró és a Rádius fenti vázlatos pro
gramja, amint látható, ugyancsak nagysza
bású s amellett a filmek túlnyomó része nem 
angolul, hanem németül beszélő.

M e r n  Kabaré nw »<i nyit
szeptember 17-én, szombaton 

a v id á m s á g  és j ó i z l é s  je g y é b e n
B I G I N ,  A  S Z E R E L E M  T Á N C A .  M in d e n  e sz  

te n d ö n e k  m e g  v a n  a  m a g a  tá n o s z e n z á c ió ja .  A z  
1932-es ő s z i s z e z o n n a k  m e g le p e té s e  a  R ig in .  T a 
lá ló a n  k a p t a  a  k e r e s z ts é g b o n  a  „ s z e r e le m  tá n c a 44 
je l z ő t .  Z e n é je ,  a  tá n c  m in d e n  m o z d u la t a  a  f e l f o k o 
z o t t  é r z é k is é g  és b u ja s á g .  M i t  t a g a d ju k ,  n e m  
f e h é r  le á n y s z o b á b a  v a ló  e z  a  k r e á c ió .  A  B i g i n t  
a k k o r  n é z t ü k  m e g , a m ik o r  P a r is  s z e n z á c ió ja k é n t  
B u d a p e s t r e  h o z t á k  és a  k r e á l ó j a  e lg o n d o lá s á b a n  
é r i n t e t l e n ü l  m u t a t t á k  be  a z  e g y i k  m u la t ó b a n .  A  
r e n d ő r s é g n e k  a k k o r  a z  v o l t  a z  á l l á s p o n t j a ,  h o g y  
e z t a  t á n c o t  m é g  n e m  í g y  a m e z te le n s é g é b e n ,  de  
f e lö l t ö z t e t v e  s e m  le h e t  B u d a p e s te n  k u l t i v á l n i .  A  
t á n c t a n á r o k  v is z o n t  m á s  v é le m é n y e n  v o l t a k .  É r t 
h e tő  é r d e k lő d é s s e l  v á r t u k  t e h á t  a  B R E I T N E R  
A L A D Á R  T Á N C  I N T É Z E T  v a s á r n a p i  b e m u t a t ó já t .  
Z s ú f o l t ^ h á z  n é z te  v é g ig  a  h u s z o n n é g y  s z á m b ó l 
á l ló  m ű s o r t .  A z  ig a z a t  m e g v a l l v a ,  n e m  v á r t u k ,  
h o g y  az á t a la k í t á s  u t á n  a  B ig in  t o v á b b r a  is  B i g i n  
m a r a d .  P e d ig  í g y  t ö r t é n t .  A  B i g i n  le g y ő z t e  a  
t a n g ó t .  S z é p s é g e , f in o m s á g a  é s  g r a c iő z i t á s a  a  
le g r a g y o g ó h b  k r e á c ió  . . .

M O D E R N  K A B A R É .  A  j ö v ő  h é te n  M o d e r n  
K a b a r é  n é v e n  ú j  k a b a r é  n y í l i k  B u d a p e s te n .  A z  
ú j  s z ín p a d  d t a m a t n r g j a  L ő r i n c  M ik ló s ,  t a g j a i  s o 
r á b a n  s z e r e p e l  K a b o s  G y u l a ,  S z á s z  I l a ,  B o j á r  L i l i .  
F e le k y  K l á r i ,  B e r c z y  G é z a , U J v á r y  L a jo s ,  G á r 
d o n y i  \  i l m a  é s  m á s o k .  A  M o d e r n  K a b a r é  n ív ó s  
m ű s o r á v a l  és k i t ű n ő  g á r d á j á v a l  b iz o n y o s a n  h a 
m a r o s a n  n a g y  n é p s z e r ű s é g e t  f o g  k i v í v n i .

S z e p te m b e r  1 3 -á n , k e d d e n  e s te  8 ó r a k o r  le s z  
J á n o s i ,  a  n é p s z e r ű  é n e k e s  b o h ó c  j u t a l o m j á t é k a  a 
C z á ja  N é p a r á n ó b a n .  A z  e lő a d á s o n  v e n d é g k é n t  lé p 
n e k  f e l  G e r a r d  és a fő v á r o s  k ü lö n b ö z ő  s z ín h á z a i 
n a k  le g k i t ű n ő b b  m ű v é s z e i .

Velünk ciánoztasson!
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Elhízott egyéneiméi a természetes „Ferenc 
J ó z s e f  keserüvízkúra hatalmasan előmozdítja 
a bélmüködést, a testet könnyeddé teszi s 
t i s z t a  f e j e t  és nyugodt alvást teremt. Az or
v o s i  s z a k i r o d a l o m  kimutatja, hogy a Ferenc 
J ó z s e f  víz a máj és a végbél felé irányuló 
vértódulásokaál, valamint aranyérnél és pros- 
t a t a b a j o k n á l  is áldásos hatást fe jt ki. A  Fe
r e n c  József keserűvíz gyógyszertárakban, 
d r o g é r i á k b a n  és füszerüzletekben kapható.

A futballsport 
gyenge vasárnapja

A vasárnapi külföldi és belföldi eredmé
ny, k nem a legmegnyugtatóbban hatnak a 
j ö v ő h e t i  cseh—magyar mérkőzés szempontjá

ból. Még szerencse, hogy a múltban is minden
kor úgy volt, hogy gyengébb kluberedmények 
után a magyar válogatott csapat megembe
relte magát. Kemélhetőleg a csehek ellen is 
így lesz . . . Nem irígylésremóltó a szövetségi 
kapitány, akinek ma össze kell állítania a 
*»legjobb tizenegyet". Máriássy Lajos Szegedre 
utazott, holott helyesebb lett volna Miskolcon 
a Ferencváros játékosait figyelni. Alapos 
csalódást keltett a BLHSz-nak nagy kíséret
tel Szegedre utazó csapata, ünnepség és szó
noklat volt bőven, e téren a siker sem maradt 
el, csupán a sportbeli eredmény. Hiába, ha 
futballozni nem is, de szónokolni és ünnepelni 
még tudunk.

A Hungária Firenzében, az Újpest Genová
ban szenvedett vereséget. — Idehaza a Ferenc
város csalt nehezen tudott megbirkózni az 
Attilával. A II. liga szenzációja a BAK 12:0-ás 
veresége és a Vasas döntetlenje.

A budapesti amatőr váiogatott katasztrofális 
veresége Szegeden

D LA Sz— B LA Sz 6 :0  (3 :0 )
A Dréhr-serleg döntőjében a budapesti válo

g a t o t t  k a t a s z t r o f á l i s  vereséget szenvedett a 
m a g y a r o r s z á g i  válogatottól, melynek külö- 

n ö  -■ 'Ti c s a t á r s o r a  j á t s z o t t  válogatott formát. A 
j r v r k ö z é s  ú g y  k e z d ő d ö t t ,  hogy a budapestiek 
g y  / , n c k ,  d e  a z  e ls ő  tíz perc eltelte után a 
d ó i iok v e t t é k  á t  a játék irányítását és a mér
té, s v é g é i g  fölényben is voltak.

B u d a p e s t i  támadások után a 10. percben 
Szaniszló erős lövését Csikós kiejtette, úgy
h o g y  a z  a hálóba került.

A közönség a bíró intézkedéseiben részre* 
h a j i  á s t  vélt felfedezni és ezért állandóan 
1 . i n t e t e t t  ellene, úgyhogy Kohányi bíró a 
2í). percben három percre le is állította a 

játékot.

A  24. percben Solti—Szaniszló-akcióból utóbbi 
a második gólt lőtte. A 33. percben Szaniszló 
gólját a bíró lesállás miatt nem ítélte meg. A 
37. percben Tombács újabb gólt lőtt. A  40. 
percben Engelhardt gólját a bíró lesállás 
miatt annullálta.

Szünet után a 4. percben a déli válogatott 
a jobbszárny szép akciója révén Solti 10 mé

teres lövéséből a negyedik gólt szerezte. A  8. 
percben Solti—Szaniszló összjátékából Sza
niszló a labdát a hálóba lőtte. A  22. percben 
Tombács kapásból a hatodik gólt rúgta. A 
mérkőzés vége felé Sziics II. lerúgta Kucsml- 
kot, a déliek kapusát, a csak pár perc múl
va tért magához. A mérkőzés végéig a déliek 
még néhány sarokrúgást értek el, de az ered
mény nem változott.

i  g-yy AfYVlflfLnj.

Nehezen győzött 
a Ferencváros Miskolcon 
Ferencváros—Attila 1 :0  ( 0 :0 )

A Ferencváros új csapatösszeállítása nem 
biz n y ú l t  e r e d m é n y e s n e k ,  mert az Attila meg- 
h * p ő f l e l k e s  é s  szívós védekezése következté
b e n  a minimális gólarányú győzelem is nehe
zen s z ü l e t e t t  meg. Mindkét capatban a véde
lem d o l g o z o t t  jól, míg a fedezetsorok átlag- 
m u n k á t  v é g e z t e k ,  a catárok pedig a kapuk 
e l ő t t  t e h e t e t l e n e k  voltak.

A  F e r e n c v á r o s  nappal szemben kezdte a mér
kőzést. a z o n b a n  az e ls ő  támadásokat az Attila 
v e z e t te .  A  4. percben Vadász éles szabadrúgása 
ali;? k e r ü l t e  e l  a ferencvárosi kaput. Majd a Fe
r i i  v á r o s  is  támadásba l e n d ü l  és a 12. percben 
K ö l n i t  b e a d á s á t  T o ld i  kapu fölé lőtte. TTtána az 
A t t l i a  t e t t  szert sarokrúgásra Harasztit közben 
e lg á n c s o l t á k .  V a d á s z  szabadrúgását Torai újabb 
k o m o r r a  m e n t e t t e ,  mely eredménytelen maradt. A 
23. p e r c b e n  T o l d i  lö v é s é t  a m is k o lc i  kapns kornerra 
\ ,*« lte . A  33. percben Toldi újabb lövése került 
k a p u  m e l lé .  A z  A t t i l a  támadásaival ért véget az 
e ls ő  f é l i d ő .

S z ü n e t  u t á n  a Ferencváros erősítette az ira
m o t és r ö v i d  e g y m á s u t á n b a n  két kom ért is rúgott. 
\ 12. p e r c b e n  H u n y a d i  fellökte Hernádit, a meg- 

i ! é 11 s z a b a d r ú g á s t  V a d á s z  lőtte, a labdát azonban 
H: >ia k o r n e r r a  mentette. A 20. percben Kohnt lö
v é s é t V a d á s z  rúgta kornerre.

A  23. p e r c b e n  T á n c o s  beadásából Toldi be
l ő t t e  a  g y ő z e lm e t  J e le n tő  g ó l t .

A z  i r a m  e t t ő l  k e z d v e  ellanyhult. Az Attilának a 
::9. p e r c b e n  lett volna alkalma egyenlítenie, ami
k o r  e g y  s a r o k r ú g á s  alkalmával Sinionyi fejesét 
H ; d a  c s a k  n a g y  szerencsével mentette. Mezőnyjá
t é k k a l  ért véget a mérkőzés.*

A  c s e h — magyar válogatott mérkőzésre való te-
k i n i o t t f i  m in d k é t  s z ö v e ts é g i  k a p i t á n y  is  leutazott 
Szegedre, h o g y  lá t h a s s á k  a „budapesti*4 csapatot. 
É rd e m e s  v o l t  le u t a z n i ,  mert Irthatták a Jó „buda
i t  - t i "  k a p i t á n y o k  a „vidéket" Játszani.

A  b u d a p e s t i  já t é k o s o k a t  máskor kevesebb költ
séggel és fáradsággal Budapesten is megnézhe
t i k . . .

A z  A m e r i k á b ó l  diadalmasan visszatért vizipóló- 
esapatot a T e r é z k ö r ú t i  Színpad kedden eete vendé
t ő l '  l á t ja  és a  teljes csapat Komjáthy kapitány 
\ z.-.s. vel megjelenik, hogy megtekintse a  „Tő
lü n k  t a n u l h a t n a k ! . .  .** cimfi revüt.

Hatalmas küzdelem árán 6 : 5  
arányban győzött a Genova 

Újpest ellen
Újpest csütörtöki palermói mérkőzése után 

átrakóit, hogy vasárnap a nagy játékerőt kép
viselő Genovával mérje össze erejét. Újpest 
tartalékos és a hosszú utazásoktól fáradt csa
patának mindé nerejét össze kellett szednie, 
hogy a kiváló olasz együttes ellen tisztes ered
ményt érjen el. A  hatalmas iramú mérkőzés 
félidejében hét gól esett, amelyből Genova né
gyet rúgott az Újpest három góljával szem
ben. A  második félidő irama sem hanyatlott 
és hatalmas küzdelem fejlődött a két csapat 
között. A  Genova most már nem tudott Új
pesttel szemben fölénybe kerülni s a második 
félidő 2:2 arányban eldöntetlenül végződött. 
A  Genova elsőfélidőbeli előnyét megtartva 
végeredményben 6:5 arányban nyerte meg a 
mérkőzést.

FTC-sportislep Üllö<-út
v a s á r n a p ,  s z e p te m b e r  18-án  d .  u .  4 ó r a k o r  

la b d a r ú g ó  m é rk ő z é s

Csehszlovákia - Magyarország
v á lo g a t o t t  c s a p a ta i  k ö z ö t t  a z  E u r ó p a i  

K u p á é r t
d é lu t n á  2 ó r a k o r

Ausztria — Magyarország
a m a t ő r  v á lo g a t o t t  c s a p a ta i  k ö z ö t t  a z  a m a t ő r  

K u p á é r t

A Hungáriát legyőzte az olasz 
Florentina

A Hungária v a s á o n a p  F ir e n z é b e n  j á t s z o t t  a  
F lo r e n t n ia  e l le n  s e rő s  k ü z d e le m  u t á n  2 :1  a r á n y 
b a n  v e r e s é g e t  s z e n v e le t t .  A  m a g y a r  c s a p a t  g ó l j á t  
üarátky lő t t e .

II. OSZT. PROFILIGA B A J N O K I  E R E D M É N Y E K :
S z e n t 1 ő r in c — B . ik  T K  12:0 (3 :0 ) . V a s a s —  P h ő b u s  

1 :1  (1 :0 ) . V Á C  F C — S h e l l  7 :0  (2 :0 ) . D r a s o h e — B ő r ö s  
4 :2  (1 :1 ). C s e p e l— R á k o s p a lo ta  7 :0  (3 :0 ). A u t ó t a x i —  
Budafok 3 :2  (2 :0 ). E T C  F C — D r o g u is t a  5 :2  (3 :1 ).

a  rossztól külseje  utón nehéz m egkülö nbö ztetn i. 
A  fo g y a s ztó  csak h a szn á la t kö zb en  jö n  rá, h o g y  
m íg  a  tökéletes lá m p a  kis á ram k ö ltség gel e g y e n 

letes, erős fé n yt a d , a d d ig  a silány lá m p a  n a g y  
á ra m fo g y a s ztá s  m ellett fo lyto n o so n  csökkenő 

fé n n y e l é g .

Á l  izzólámpa vásárlás tehát bizalom dolga.
B iza lm a t csők ism ert n é v k e lth e t

A T U N G S R A M  NÉV
50 é v  ó t a  b i z a l m a t  n y e r t .

M A G Y A R  H É T F Ő ,
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Erős iskola áflófit
ftiut+m nh  h n rk n u n ! IX, ffn.-rr

i u .  7 60 a 60 Q ^ ic r ír
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Bocskai — Soroksár 5:0 (2:0)
A Bot 1 -y sminden nagyobb megerőltetés 

nélkül, könnyoi- győzte le ellenfelét, melyben 
csupán a védelem produkált valamit, csatár
sora azonban Kautzky kivételével, igen primi
tív játékot mutatott. A győztes csapat csatár
sora jobban működött, úgyhogy a támadások 
számáttekintve, a gólarány nem is U'zott. A 
játék nagy meglepetésre a Soroksár veszélyes 
támadásaival kezdődött. A 6. percben sarokrú
gást értek el a soroksáriak. Az első negyed
óra eltete után a Bocskay vette át a játÓK 
irányítását és

a huszonötödik percben szép csatárakció
befejezésekép Zilahi a vezetögólt lőtte. 

Ettől kezdve a Bocskay fölényben volt és a 
Soroksár csupán egyes lefutásokkal veszélyez
tetett.

A 29. percben Zilahi—VInneze akcióból 
utóbbi a második gólt lőtte.

A  39. percben Zilahi lövését a gólvonalon 
Túri kézzel fogta: a bíró 11-est ítélt, a labdát 
azonban Markos kapufának lőtte.

Szünet után már
a 3. percben Teleki lapos lövését Bácsai a 

hálóba ejtette.
Bövid ideig tartó soroksári támadások után 
újból a Bocskay került fölénybe és

a 30. percben egy sarokrúgásból Hevesi a 
negyedik gólt lőtte.

A 40. percben Teleki átadásából Zilahi újabb 
gólt lőtt. A mérkőzés végefelé a játék igen 
nivótlan volt. A Bocskay csapatában különö
sen Fehér és Palotás játéka emelkedett ki.

I. OSZT. AMATŐR BAJNOKI EREDMÉNYEK:
F T C — 33 F C  2 :1  (0 :1 ) . P S C - F e r .  V a s u ta s  0 :0 .

A MAC nyerte 
a Csurgay vándordíját

A  M A C  v a s á r n a p  d é l u t á n i  i f j ú s á g i  a t l é t i k a i  
v e r s e n y é t  igen s o k  i n d u l ó ,  e r ő s  k ü z d e l m e k  é s  
gyatra r e n d e z é s  j e l l e m e z t e .  A z  u t o l s ó  v e r s e n y 
számokat a  s ö t é t s é g  m i a t t  e g y á l t a l á n  n e m  l e 
h e t e t t  l á t n i .  A  v e r s e n y e k  k ö z ü l  k i e m e l k e d i k  
Csathó M A C  n a g y s z e r ű  1 1 0  m - e s  g á t f u t á s a  és 
Remete d i s z k o s z v e t ő  e r e d m é n y e .  A  v á n d o r 
díját ebben az é v b e n  a  M A C  n y e r t e  e l  31 p o n t 
tal az UTE 22 é s  a  B B T E  17 p o n t j a  e l ő t t .

E r e d m é n y e k  a  k ő v e t k e z ő k :  110 m  g á t f u t á s -  1 . 
C s a th ó  M A C  16.S m p ,  2. S z a b ó  M O V E  N a g v k ó r ö e .
—  800 m  s í k f u t á s :  1. R á t h o n y i  M A C  2 p  06.6 m p ,  
2 . J u h á s z  B T C .  —  100 m  s í k f u t á s :  1. L i n d u e r  
B E A C  11.3 m p ,  2. S z a b ó , B B T E  3. L a m b e r g  B B T E .

A  d ö n t #  után egy perces szünet következett
S z o k o ly  A la jo s  emlékére, akit vasárnap délután 
lo m e t t e k .  S z o k o ly  v o l t  az első magyar 1 M  yardos
s ik f u t ó b a jn o k .

M a g a s u g r á s :  1 . T ó t h  O T E  174 c m ,  í .  R o v ó
M T K .  —  S ú ly d o b á s :  1 . B e r e n c s i  M A C  1264 c m , 2. 
P a p p  P á l  M A C .  —  D is z k o s z v e té s :  1. R e m e te  U T E  
40 m  70 c m ,  2. M á D y o k i  B B T E .  —  T á v o ln g r á s :  1. 
B u s n o k i  M A C  683 c m , ! .  C e a th ó  M A C .  —  400 m  
s í k f u t á s :  1. F r i e d  U T E  52.4 m p ,  2. H a á s z  B E A C .
—  1500 m  s í k f u t á s :  1. C s lk y  F T C  4 p  323.4 m p ,  C. 
I z s ó f  M T K .  —  4x100 s t a f é t a .  1 . B B T E  45.8 m p ,  2. 
M T K  46 m p ,  3. F T C  46.3 m p .  —  R ú d u g r á s :  1 . D e -  
m é n y  U T E  315 c m , 2 . K o lo v ic e  F T C .  —  G e r e ly -  
v e té s :  1. P a p p  M A C  51.16 m ,  3 . K r e n i s z  B B T E .

A Budai 11 is vereséget szenve
dett Fiumében

A budaiak is O la s z o rs z á g b a n  v e n d c f fs z e r e p e l-  
tek. Fiumében az U .  S , F iu m a n á v a l  m é r k ő z ö t t  a 
Budai 11. A budaiaknak s e m  s i k e r ü l t  O la s z o r 
szágból győzelemmel h a z a t é r n i .  A z  o la s z  c s a p a t  
2:1 arányban győzött. A budaiak g ó l j á t  R ö k k  lő t t e .

AZ ELSŐ MAGYAR RÉSZVÉNYSERFÖZŰDE// * ■■ őszi  sor
c s a p o l& s a  m e g k e z d ő d t t t t  

P a l a c k o k b a n  Is  m i n d e n ü t t  k a p h a t óAz angyalföldi kommunístafüntetés ügyében még nincs döntés
A hivatalos vizsgálat vasárnap folyt le a 

szombatesti angyalföldi kommunista tüntetés 
ügyében. Ennek során elsőnek kihallgatták 
Molnár István főtüzért, aki szemtanúja volt 
az egész jelenetnek. A főtüzér elmondotta, 
hogy a hungáriaúti laktanyából vasárnap 
ment ki az utcára, amidőn látta a zajongő, 
éneklő tömeget felvonulni. Tekintettel arra, 
hogy egyenruhában volt, nem akart beavat
kozni a rendőr és a tömeg küzdelmébe, azon
ban látta azt, hogyp Baucr Oszkár ellensze
gült a rendőr felszólításának és egész hatá
rozottsággal meg tudta mondani, hogy amikor 
a zászlót a rendőr kivette Bauer kezéből, ak
kor Bauer és még mások el akarták a rend
őrt buktatni. A rendőr önvédelmében ezért 
használta revolverét. Ugyancsak teljes hatá
rozottsággal állította, hogy

a tömegből három lövés dördült el a rend
őrre, ö Tarsoly Sánodrt gyanúsította, akit 

el akart fogni.
Amikor Tarsoly látta, hogy Molnár hozzá kö
zeledik, futásnak eredt. Molnár, miután nagy 
volt köztük a távolság, biciklire kapott és így 
fogta el Tarsolyt a Reiter Ferenc-utcában, 
amikor azonban már nem volt nála a revol

ver. Valószínűnek tartja, hogy útközben el
dobta.

Tarsoly Sándor 22 éves kőmüvessegéd e 
vallomással szemben azzal védekezett, hogy a 
Ligetfelöl nővéréhez igyekezett Angyalföldre, 
akitől az utóbbi időben pénzsegélyt kapott, 
mert hosszú ideig volt állás nélkül. Most is 
csak két hete van munkában. A  vasúti so
rompónál látta, hogy jön a tömeg, azt viszont 
tagadja, hogy zászlót vittek volna vagy hogy 
munkásdalokat énekeltek volna, mindössze 
kommunista felkiáltsokat hallott. Elismeri, 
hogy a tömegből három lövést adtak le, de 
hogy

ki lőtt, azt nem tudja.
Arra a kérdésre, hogy miért menekült, elő
adta, hogy március éta ki van tiltva Buda
pest területéről .félt, hogy lefogják és akkor 
tiltott visszatérés címén ellene eljárás indul 
meg. A kitiltás oka lopás vétsége .ameyért a 
kapott büntetést letöltötte. Tagadja, hogy lőtt 
volna, még inkább azt, hogy revolver lett 
volna nála. A  rendőrség hétfőn dönt a további 
eljárásról.

Bauer állapota még olyan súlyos, hogy a 
Rókus-kórházban még nem lehetett kihall
gatni.

TEIEFUHKEN sss:
hosszú hullámra is dolgozó, pompás hangszínezetű, bakelitházba egybeépített

„DIADALf e l

Hallgassa meg: D R .  B O N T H A  ÉS G Ö N C Z I  rádiószaküzletében, 
VUL, Baross-tér 2. sz. Telefon: 318-61. Díjtalan bemutató! Kedvező részletári
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A  B E S zK Á R T
a pestkörnyékiwitiamesutazást

O lcsó b b  k ö zle k e d é st a k a r  a v á ro s  b e lte rü le té n , d rá g á b b a t  
a v á ro s  h a tá rá n  tú lra  —  A H É V  k o c s ik  b ejön n ek  a b e lte rü le tre

Nem építenek villamosvonalat a rákosmenti községekbe
A Beszkárt pénteken igazgatósági ülést 

tartott, amelyen jövő évi költségvetésével fog
lalkozott. Ennek az ülésnek egyik legnagyobb 
eseménye, hogy az igazgatóság elhatározta, 
hogy

amint a kedvezményes jegyelővételre vo
natkozólag a kereskedelmi miniszter enge
délyirata megérkezik, a Beszkárt a fővá
ros illetékes tényezőivel azonnal megindít
ja a tárgyalásokat a viteldíjszabás re
formjára és amelynek az alapja az, hogy 
belső forgalomban a Beszkárt olcsóbb je
gyeket szándékozik kiadni, míg a távol
sági forgalomban, még pedig különösen a 
környékre szóló és az onnan visszairá- 
nynló utasszállítás viteldijszabását meg

drágítják.

Ez a nagyszabású és most már hivatalos a! a 
kot nyert terv bizonyára sok vitára ad majd 
alkalmat.

Kérdést intéztünk ebben a tárgyban a terv 
egyik propagálójához,

Horváth Károlyhcz,
aki erről az ügyről a következő feltűnést keltő 
nyilatkozatot tette előttünk:

—  A  városi polgárság megélhetését három 
fontos tényező befolyásolja. Az egyik a ház
bér, a másik a közszükségleti cikkek beszer
zési ára és a közterhek. Természetes, hogy 
minden közszolgáltatás ára ezeknek a ténye
zőknek a hatása alatt alakul.

—  Budapestről tiz kilométerre ezek a ténye
zők olcsóbb hatásúak és ez eredményezte, 
hogy Budapest I. a tulajdonképpeni főváros 
kitermelt egy olcsóbb Budapestet, a Budapest
11.-t, ahol az emberek közterhei, megélhetésük 
és minden más ötven százalékkal olcsóbb, 
mint Budapest I. Ez a körülmény döntő befo
lyással van a főváros iparára és kereskedel
mére, holott a környéken lakó emberek leg
nagyobb rcsze a fővárosban dolgozik, itt ke
resi kenyerét, csak nem itt költi el. Ugyanezt 
az irányzatot elősegítette a Beszkár olcsó ta
rifája.

— A Beszkárt pénzügyi viszonyai ma nem 
engedik meg, hogy ez a tarifapolitika to
vábbra Is fennmaradjon és Budapest X. 
népe hátrányosabb helyzetben legyen,

mint Budapest II.
A Beszkárt-kocsik átlagos kilométerköltsége 

negyven fillér. Ez azt jelenti, hogy a 11-esnek 
napi kilométerteljesítménye nyolcezer, az 
52-es, amelynél öt és félezer kilométer, ugyan
azt a terhet viseli, mint a város belterüle
tén járó 6-os kocsik.

A Beszkárt ráfizet a város határán túli 
forgalmára.

Ezen —  véleményünk szerint —  sürgősen vál
toztatni kell, mindenesetre figyelemmel kell 
lenni azonban a szociális szempontokra 
vagyis a környéken lakó munkások anyagi 
helyzetére.

—  Éppen ezért kerül kidolgozásra az új 
Beszkárt tarifapolitika, amely

az eddigi két típus helyett háromféle jegy- 
tipust hoz majd forgalomba, még pedig 
egy legolcsóbbat a város területén belül 
való rövid utazásokra, valamivel drágáb
bat a város területén belül való hosszú 
utazásokra és egy új jegyet a város hatá

rán túl eső forgalomra.
—  Ennek a tervezetnek ezenfelül lesz még 

egy változása, még pedig a HÉV és a Besz
kárt tényleges egységesítése során. A HÉV 
kocsiknak a Beszkárt kocsijaival egyenlő fe 
szültségre való átalakítása. így lehetővé válik, 
hogy

egyes Beszkárt-kocsik kimenjenek a kör
nyékre, viszont kisebb HÉV-kocslk bejö

hessenek a fővárosba.
—  Nem közömbös ez várospolitikai és vá

rosgazdasági szempontból, de az olcsóbb köz
lekedés szempontjából is. A kérdést a Beszkárt 
igazgatósága most már napirenden tartja. A 
megoldásnak módjához hozzájárult a főváros 
vezetősége is és ezzel új, jobb és olcsóbb köz
lekedés alapjait vetjük meg.

Értesülésünk szerint a most következő hé
ten a főváros illetékes tényezői már érdemben

foglalkoznak a kérdés pénzügyi részével és 
még a kora ősszel megtörténik a városházán a 
döntés a terv végrehajtása ügyében.

Itt cáfoljuk meg a Rádiónak egy vasárnapi 
téves bemondását, amely úgy szól, hogy a rá
koskeresztúri temető villamosvonalát Rákos

keresztúr, Rákosliget és Rákoshegy községek 
irányában meghosszabbítják. A tény az, hogy 
ez a terv már a háború előtt felmerült, de
kivitelére a Beszkárt mai pénzügyi viszonyai 
mellett gondolni sem lehet és annak végre
hajtása hosszabb ideig nem is várható . . .

Mercedes*
Benz
csukott, 5 üléses, használt, jókar
ban, két pótkerékkel, teljes felsze

reléssel, összes szerszámokkal

minden
elfogadható áron
legelőnyösebb fizetési feltételek 
mellett azonnal átadó.

Érdeklődők címüket közöljék a 
Magyar H étfő  kiadóhivatalával.

T ű z v é s z  m a r t a lé k a  l e t t  
K o p p á n y s z á n tó  k ö z s é g e

Borzalmas tűzvész pusztított vasárnap a I 
Dombóvár melletti Koppányszántó községben. 
Eddig még ismeretlen okból kigyulladt a sze
génysoron egy szalmakazal, melynek zsarát
nokait az erős szélvész átvitte a szomszédos '

utcára, melynek minden háza a tüzoltófelsze- 
relés elégtelensége és vízhiány miatt leégett. 
Elpusztult 20 lakóház, igen sok szarvasmarha, 
sertés és baromfi. Az anyagi kárt 50.000 pen
gőre becsülik. A vizsgálatot megindították.

6 £Is m é i e g y  „ jó  h íré
Egy zsarolási és vesztegetési per 

tárgyalásának margójára
Az igazságszolgáltatás néhány kimagasló 

reprezentánsa belevitte a köztudatba a „jó  
bíró’ ’ fogalmát, ellentétben azzal a bíróval, 
aki ridegen csak a paragrafusokhoz ragasz
kodik és távoltartja magát a bírói székben 
az — élettől.

A  magyar bírák között gyakran akadt 
„jó  bíró" és örömünkre szolgál, hogy újra 
alkalmunk van felfedezni egy bírót, akire 
teljes mértékben ráillik ez a megtisztelő 
jelző. A „jó  bíró”  Lányi János dr. törvény- 
széki tanácselnök, akinek tanácsa a múlt hé
ten a budapesti törvényszéken egy, — a mai 
életre élénk fényt vető, —  ügyet tárgyalt, 
amelyet elmondunk a szereplők nevének el
hallgatásával.

Egy leözgazdasági szaklap cikkeket közölt 
egy ásványolaj-vállalkozás ellen. Kifogásolta, 
hogy annak vezérigazgatója cseh származású 
és azt állította, hogy a vezérigazgató magyar- 
üldöző és sorra elbocsátja a magyar tisztvise
lőket és munkásokat. A  sorozatos cikkek után 
pattant ki az affér, amelynek középpontjában 
a vállalat helyettes vezérigazgatója és a köz- 
gazdasági szaklap kiadója állt. Az ügy csatta
nója egy belvárosi kávéházban zajlott le, 
ahol a vezérigazgató és a szaklap tulajdonosa 
találkoztak és e talákozás eredményeképen

a detektívek a helyszínen őrizetbe vették
a szaklap-kiadót zsarolás gyanúja miatt.

A gyanúsított azután a rendőrségen a vád 
szerint állítólag pénzt ajánlott volna fel a 
vele szemben eljáró detektíveknek és ezért 
„megvesztegetés”  címén is megindult ellene az 
eljárás.

Az elmúlt napokban tartották meg ebben 
az ügyben a főtárgyalást. Amilyen fogyaté
kosán és ügyetlenül viselkedett annakidején 
a vádlott a rendőrségen, ugyanolyan ügyesen 
védekezett a tárgyaláson dr. Halász Lajos 
ügyvéd, a vádlott védője. Előterjesztette, 
hogy _

Ingyen ajándék!
Marvar Hétfő" minden olvasójának.

"  Mondja meg a múltját és 
mi feltárjak a Jóvojct.

Hetek óta működik Budapesten Ma- 
relli munkatársa, akit az emberek tö
mege keres fel kérésevei, hogy taná
csot kérjenek tőle, mielőtt nagyobb vál
lalkozásba kezdenének. Csak a kivált
ságosaknak jutott osztályrészül hogy 
igénybe vehetik Marelli tanácsait, mert 
egy tanács Európában  ̂ 10 dollárnak 
megfelelő összegbe kerül.

A „Magyar Hétfő,, olvasói azonban 
teljesen ingyen juthatnak ahhoz a 20 
évre előre kiszámított eseményfelsoro
láshoz, amelyért eddig hatalmas össze
geket kellett lefizetni. Feltétlen vegye 
igénybe lapunk páratlan kedvezményét. 
Mondja meg múltját, illetve töltse ki 
az alanti szelvényt és Marelli munka
társa megmondja jövőjét. Hálás lesz 
nekünk és új híveket szerez akciónk
nak, amelyért hálásak lesznek Önnek.

Kérjük az alanti szelvényt kitölteni 
és 32 fillér postabélyeg melléklésével 
elküldeni a Magyar Hétfő kiadóhiva
talába, Budapest, VI., Rózsa-utca 111.. 
ahonnan hozzánk továbbítják, mi azon
nal kidolgozzuk és Önhöz visszajuttatjuk.

Név:. ..........................................................
Cím: ............................... ......  . . . ,
Születési é v : ..........................................................
Melyik évben állt anyagilag a legjobban? 
Melyik évben volt komoly hetei??

I Melyik esztendőben volt szerelmi vagy lelki 
j szempontból a legboldogabb? . . . .

leit egy tekintélyes kiskun-

meghívására 
a vezéricaz- 
ugyanakkor 

be a kávé-

a vádlott a vezérigazgató 
ment el a kávéházba, ahol 
gató ajánlotta fel a pénzt, 
azonban két detektívet ültetett 

házba.
hogy azok azonnal letartóztassák a szaklap 
tulajdonosát, ha az elfogadja a felajánlott 
összeget. A vádlott visszautasította a pénzt 
és el is távozott a kávéházból, a vezérigaz
gató azonban tovább kapacitálta 

és a Váci-utcában egy kapu alatt erősza
koltan átadta neki a pénzt.

Ekkor jelentek meg a detektívek. A megvesz
tegetésre nézve pedig előadta a védő: a rend
őrségen mindössze annyi történt, hogy a meg
ijedt szaklaptulajdonos, akinél otthon éppen 
családi ünnepség volt, pénzt adott át az egyik 
detektívnek azzal a kéréssel, hogy juttassa 
azt el feleségének, aki pénz nélkül várta a 
vendégeket...

A  bizonyítási eljárás során a kihallgatott 
vezérigazgató állandóan a kezét a füléhez 
tartva mutatta, hogy

nagyot hall.
A  kihallgatott detektívek ezzel szemben azt 
állították, hogy

2—6 méter távolságra ültek a kávéházban 
a felektől és így a köztük lefolyt beszél
getésből csak jelentéktelen töredékeket 

hallottak.
A tárgyaláson senkinek sem tűnt fel e két 
tény közötti ellentmondás és senki sem vetette 
fel azt a kérdést,

hogyan lehetséges, hogy ha a vezérigaz
gató nagyot hall, mégis olyan halkan folyt 
a beszélgetés, hogy azt a közelben ülő és 

figyelő detektívek nem hallották.
A vezérigazgató dr. Lányi János tanács

elnök kérdésére: miért hívta tárgyalásra a

szaklap tulajdonosát, azt felelte, hogy 
„rendet akar teremteni ebben a kérdésben.” 

Ezt a furcsa választ nyilván úgy értette, 
hogy elhívja a hávéházba a szaklap tulajdo
nosát, átad neki 150 pengőt és nyomban le
fogatja a detektívekkel. Furcsa felfogás és I 
különös rendcsinálás mindenesetre. Megütö- 
dött ezen a tárgyaláson mindenki, de fokozó
dott ez a megütődés, amikor 

a tanácselnök az eljáró detektívnek sú
lyos szavakkal olvasta a fejére, hogy nem 
teljesítette az eljárás során lelkiismerete

sen a kötelességét.
—  Minden van az ön jelentésében, — mon

dotta dr. Lányi János elnök a detektívnek —
mindenről be tud számolni, csak pont ar
ról nem, ami a zsarolás kritériumát bizo

nyítaná vagy cáfolná,
tudniillik, hogy a vádlott kifejezetten pénzt 
kért azzal a fenyegetéssel, hogy ellenkező 
esetben folytatja a cikkeket. Ha a vezérigaz
gató védelemért fordult önökhöz, akkor ön
nek kötelessége lett volna úgy elhelyezkedni 
a kávéházban, hogy mindent halljon és tanú
bizonysága által védelmet tudjon nyújtani 
szükség esetén a sértettnek...

Percenkint olvassa az elnök a detektív fe
jére eljárásának fogyatékosságait és hibáit, 
de a detektív mindenre csak így tud véde
kezni : —

—  Bocsánatot kérek elnök úr, de csak 
féléve vagyok a testületnél...

Ugyanez ismétlődik meg, amikor a „m eg
vesztegetés"  kérdését firtatja az elnök, ami
kor a detektív azt vallja, hogy neki, mint 
rendőrtisztviselőnek az a hivatása, hogy a vá
dat alátámasztja.

Az elnök a detektív furcsa védekezésére a 
következő klasszikus megjegyzést teszi:

—  Teljesen téves az ön felfogása a detek
tív és a rendőrtisztviselő kötelességéről — 
mondja dr. Lányi János tanácselnök.

önnek nem az a feladata, hogy az eléje 
kerülő gyanúsítottra minden áron és min
den eszközzel rábizonyítsa a vélt bűnt, 
hanem arra kell törekednie, hogy az igaz
ságot kutassa és amíg más lehetőség fenn
forog, addig önnek nem szabad az eléje 
kerülő egyénben minden áron bűnöst látni.
A „jó bíró”  ezzel pregnánsan kifejezte a 

polgár felfogását arról, hogy mit vár az 
igazságszolgáltatás szerveitől. Megszívlelendő 
szavak ezek, amelyeket sohasem volna sza
bad szem elöl téveszteni...

Az ügyész vádbeszédében ugyancsak a de
tektív vallom ásáéit megbízhatatlanságára 
mutatott rá és elejtette a megvesftegetés vád
ját, miután a detektív jelentése és vallomása 
között teljés az eltérés...

Dr. Halász Lajos védőbeszéde csupán egy 
mondat. Hálás köszönettel veszi tudomásul 
Lányi elnök klasszikus mondatát, —  amit 
fentebb idéztünk —  amely megérdemli, hogy 
megörökítsék és kéri védencének felmentését.

Nem érdekes már, de a beszámoló teljessé
géhez tartozik, hogy a bíróság „bizonyítékok 
hiányában”  felmentette a közgazdászai szak
lap-kiadót az ellene emelt vádak alól.

A  tárgyalás végén azután furcsán hatott 
az a heves küzdelem, amely a bűnjelként le
foglalt 150 pengő kiutalásáért megindult. 
Az elnök kérdésére felugrott a vádlott és a 
maga. számára kérte a pénzt, de bejelentette 
igényét a vezérigazgató úr is azzal az indo
kolással, hogy „részvényesei pénzéről van 
szó...”  A  két pénzéhes fél között a bíróság
nak kellett volna dönteni, ha a védő gavallé- 
rosan át nem vágja a gordiusi csomót és vé
dencével ellentétben a 150 pengőről a sértett 
javára le nem mond. A  vezérigazgató úr át
vette a 150 pengőt. Reméljük, hogy vállalatá
nak jövő évi mérlegében nyoma is lesz ennek 
az összegnek —  a részvényesek igaz örö
mére... __

Kiskőrösről jelentik: Ifjabb Gyovi Imre 
harmincéves kiskunhalasi földbirtokos, aki az 
ottani Gazdasági Egyesületnek is titkára volt 
egyidőben, agyonlőtte magát és nyomban meg
halt. Tettének okát nem tudják.

Szétroncsoü holttest a vasúti 
sínek én

Hódmezővásárhelyről jelentik: Kádár Sán
dor gazdálkodó Algyőről hazafelé igyekezett 
kétlovas kocsiján. Amint a kooincsi állomást 
elhagyta s a vasúti átjárón át akart hajtani, 
a lovak hirtelen megtorpantak és minden biz
tatás ellenére sem akartak távábbmenni. A 
gazdálkodó leszállt ás a leakasztott kocsilám- 
pavál kezdte vizsgálni az utat, hogy mi 
okozta a lovak ijedelmét. Ekka rátta, hogy a

a síneket vérző emberi tagok borították.
A helyszínre érkezett csendőrség semmit sem 
talált a halott zsebeiben, amiből a személy- 
azonosságot meg lehetett volna állapítani. Ab
ból a tényből, hogy a szerencsétlenül járt fér
fit már órákkal a vonat áthaladása előtt lát
ták a vasúti átjáró körül sétálni, öngyilkos
ságra következtetnek.

Férfiak gyengesége ellen szavatolt azonnali 
segítség mindenkorra biztosítva. Nem 
orvosság! Illusztrált szakorvosi 
Ismertetőt 80 f 111. bélyeg ellenében 

diszkréten bérmentve küld: ..GUMI EXPORT**, 
Budapest, Né»s'*.inhaz utca J3 M.

Pénzbüntetésre ítélték Szívós Wald* 
vogel tábornokot es Antony volt 

polgármestert —  párbajvétségért
Esztergomból jelentik: Vitéz Szívós Wald- 

vogel József nyugalmazott tábornok és An
tony Béla dr. Esztergom volt polgármestere 
kardpárbajt vívtak, amelyben mindketten 
megsebesültek. A párbaj ügyében szombaton 
a pestvidéki törvényszék Szekér-tanácsa Esz
tergomban tárgyalást tartott és párbajvétsé
gért vitéz S zívós Waldvogel József tábornokot 
200, Antony Béla dr.-t pedig 300 pengő pénz- 
büntetésre ítélte. Az ítéletben mindketten 
megnyugodtak és így az jogerőssé vált.

Részvényeket, búrmilyen értékpapírt, 
kényszer és hadlkölcsönt napi áron 
vásárol Barna-bank, V., Nádor utca 26. 

T elefon : 213—16, 104—67

Influenzánál az orvosok inhalálást ajánlanak, s 
arra legalkalmasabb a tengerisót s fenyőkivonatot 
tartalmazó Pilavin gőze. Egy negyven filléres 
Pilavin 4 inhalócióra elég.

APRÓHIRDETÉSEK
KÜLFÖLDI megbízásból mindenféle férfi-, 

női ruhaDemuekért, fehérneműekért, cipőkért ház- 
ház jovök. Springer, Szebeny Antal-tér hat. Üzlet.

Dohány-utca hatvannyolc (Kfl- 
rutnal) ÉVTIZEDES gyakorlattal létesít házasságokat. Telefon: 438—81
. Legmegbízhatóbb háztartási alkalmazot
tak, éves bizonyítványokkal felvehetők dijmente- 

J^lauzál-tér 3. Elhelyező iroda. Telefon 4 A— o 80.

Házias, huszonötéves, csinos leány hozzáillő ipa* 
rosnoz vagy kereskedőhöz férjhez menne. Levele- 

Oíga“  jeligére kérem a kiadóhivatalba.két „M.

Megjelenik minden hétfőn hajnalban. -  Elő
fizetési ár: 2.60 pengő félévre, 5 pengő 1 évre. 

A kiadásért felel:
Dr. B Á L I N T  M Ó Z E S
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